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1. UVOD

Međunarodna organizacija civilnog zrakoplovstva, ICAO, je krovna svjetska zrakoplovna organizacija koja trenutno okuplja 191 državu članicu. Svaka država koja želi postati članicom ICAO-a mora zadovoljavati određene kriterije i pridržavati se određenih propisa i preporuka koje propisuje ICAO. Kako bi se osiguralo da se države članice pridržavaju traženih propisa i preporuka ICAO provodi periodične inspekcije – audite, čiji cilj jest utvrditi razinu usuglašenosti propisa, pravila i procedura auditirane države članice sa onima ICAO-a. Prije provođenja audita država članica mora ICAO-u dostaviti Nacionalni upitnik o zrakoplovnim aktivnostima (SAAQ) i Liste sukladnosti (CCs) u kojima država daje vlastitu procjenu usuglašenosti nacionalnih pravila sa onima ICAO-a. Audite provodi auditorna komisija sačinjena od zrakoplovnih stručnjaka koji pregledavaju i provjeravaju točnost podataka navedenih u SAAQ-u i CCs-u, nacionalnu legislativu, zrakoplovne procese te posjećuju pružatelje usluga, zrakoplovne prijevoznike, radionice za održavanje i organizacije za školovanje osoblja. Ukoliko članovi komisije zateknu neke nesukladnosti sa propisima ICAO-a dužni su napisati nalaz u kojemu će navesti razlog nesukladnosti te predložiti radnje za ispravljanje istih. Nakon provedenog audita državi članici se dostavlja Preliminarno izvješće audita, a država članica mora izraditi korektivni plan ispravljanja nesukladnosti i odrediti vremenski period za ispravljanje tih nesukladnosti. Kada se korektivni plan dostavi ICAO-u, državi članici se dostavlja Završno izvješće audita temeljem kojeg se na sljedećem auditu provjerava napredak auditirane države članice.

U ovom radu biti će obrađen postupak provođenja ICAO-ovog sigurnosnog audita kroz sljedeća poglavlja:

U poglavlju broj 2 pod nazivom „ICAO program auditinga primjene sigurnosnih standarda“ biti će objašnjen nastanak Jedinstvenog programa za sigurnosni audit – USOAP, načela po kojima se isti treba provoditi te nadležni odijeli koji su zaduženi za provođenje istog.

U poglavlju broj 3 pod nazivom „Revizija programa USOAP u kontekstu proaktivnog sigurnosnog upravljanja“ biti će objašnjeno provođenje sigurnosnog audita kako je to propisano ICAO-ovim priručnicima za provođenje sigurnosnog audita. Tako će u ovom poglavlju biti objašnjene procedure provođenja audita, tijela koja su nadležna za provođenje audita, a biti će objašnjene sve radnje koje auditorna komisija mora provesti prije, za vrijeme i nakon audita. Također biti će objašnjene vrste izvješća koje izrađuje auditorna komisija te radnje koje je auditirana država članica dužna napraviti nakon primitka izvješća s audita.

U poglavlju broj 4 biti će obrađen program provođenja ICAO-ovog sigurnosnog audita na primjeru Republike Slovenije. Republika Slovenija, iako površinom manja i sa znatno slabijim zračnim prometom od Republike Hrvatske, zanimljiva je iz razlog jer je prva država članica nekadašnje Savezne Federativne Republike Jugoslavije koja je pristupila Europskoj Uniji. Ovo poglavlje stoga nastoji pružiti pregled u trenutno stanje zrakoplovne operative u Sloveniji te usklađenost nacionalnih propisa i procesa sa propisima i preporukama ICAO-a.

U poglavlju broj 5 pod nazivom „Prijedlog mjera za unaprjeđenje“ biti će obrađeni nalazi ICAO-ove auditorne komisije u kojima su navedene sve nesukladnosti, ali i preporuke korektivnih radnji za ispravljanje navedenih nesukladnosti koje Republika Slovenija mora provesti kako bi podigla razinu usklađenosti nacionalnih propisa i procedura sa pravilima i preporukama ICAO-a. 

2. ICAO PROGRAM AUDITINGA PRIMJENE SIGURNOSNIH STANDARDA

Međunarodna organizacija civilnog zrakoplovstva – ICAO (eng. International Civil Aviation Organization – ICAO) je specijalizirana agencija Ujedinjenih Naroda osnovana 1944. s cilju promicanja sigurnosti i pravilnog razvoja međunarodnog civilnog zrakoplovstva u svijetu. IACO propisuje standarde i propise neophodne za sigurnost, učinkovitost i regularnost odvijanja međunarodnog zračnog prometa, kao i zaštita okoliša od utjecaja zrakoplovstva. ICAO se sastoji od 191 države članice, a Republika Hrvatska je jedna od njih.

Primarni cilj ICAO USOAP programa, objavljenog u siječnju 1999. godine je promocija globalne sigurnosti zrakoplovstva u svim državama članicama ICAO-a. Auditi se fokusiraju na sposobnost provođenja sigurnosnog nadzora svih sektora zrakoplovstva auditirane države članice te jesu li učinkovito primijenjeni ICAO-ovi standardi i preporučene prakse, procedure i priručnici. ICAO-ov Odjel za sigurnosni audit godišnje provodi oko 40-ak audita, a svaka država članica obvezna je provesti audit minimalno jednom u šest godina. 

USOAP se referira na Čikašku konvenciju, standardne i preporučene prakse (eng. Standard And Recommended Pracitces - SARP), sadržane u Aneksima koji se odnose na sigurnost i na mnoge objavljene ICAO-ove dokumente. Ti dokumenti zajedno sadržavaju zahtjeve i smjernice za učinkoviti sustav sigurnosnog nadzora i predmet su potvrđivanja za vrijeme sigurnosnog audita. Auditi su se u vrijeme prvih inicijalnih audita (1999.-2004.) provodili po sustavu „aneks po aneks“, a danas je sustav napredovao u opsežan nadzorni sustav koji obuhvaća sigurnosne propise iz svih aneksa i pratećih publikacija. Današnji sustav nadzora obuhvaća nadzor sukladnost sa sljedećim dokumentima:

Aneks 1 – Licenciranje zrakoplovnog osoblja

Aneks 2 – Zrakoplovno pravo

Aneks 3 – Meteorološke usluge za međunarodnu zrakoplovnu navigaciju

Aneks 4 – Aeronautičke karte

Aneks 5 – Mjerne jedinice za korištenje u zračnim i zemaljskim operacijama

Aneks 6 – Operacije zrakoplova

Aneks 7 – Nacionalnost zrakoplova i registracijske oznake

Aneks 8 – Plovidbenost zrakoplova

Aneks 10 – Aeronautička telekomunikacija

Aneks 11 – Usluge u zračnom prometu

Aneks 12 – Potraga i spašavanje

Aneks 13 – Zrakoplovne nesreće i istraživanje zrakoplovnih nezgoda

Aneks 14 – Aerodromi

Aneks 15 – Usluge zrakoplovnih informacija

Aneks 16 – Zaštita okoliša

Aneks 18 – Siguran prijevoz opasnih dobara zrakom

ICAO dokument 7300 – Konvencija o međunarodnom civilnom zrakoplovstvu

ICAO dokument 9734 – Priručnik za sigurnosni nadzor:

· dio A – Organizacija i vođenje sustava državnog sigurnosnog nadzora

· dio B - Organizacija i vođenje sustava regionalnog sigurnosnog nadzora

ICAO publikacije: ISO 19011 – Smjernice za nadzor sustava upravljanja kvalitetom i okolišem. 

2.1. Uvod u sigurnosni audit
Dana 7. lipnja 1995. godine, Vijeće ICAO-a odobrilo je ICAO-ov neobvezni Program za procjenu sigurnosnog stanja (eng. ICAO voluntary Safety Oversight Assessment Programe – SOAP). Program je službeno potvrđen na 31. sjednici Skupštine, a postao je operativan u ožujku 1996. godine. U početku je bio namijenjen za neobvezan audit implementacije ICAO-ovih standarda i preporučenih praksi (SARP) u državama članicama, nakon čega bi svaka država dobila izvješće auditorne komisije sa naznačenim nesukladnostima propisa. Tijekom prve dvije godine provođenja, ICAO-ov program za procjenu sigurnosnog stanja detektirao je brojne nesukladnosti u uspostavi učinkovitog sigurnosnog programa u državama članicama koje su bile auditirane. Izvješća sa provedenih audita su jako zabrinula Vijeće ICAO-a koje je uvidjelo potrebu za većim obraćanjem pažnje na sigurnost zrakoplovstva na globalnoj razini. Tako zabrinjavajuće stanje i potreba za neophodnim rješenjem problema nastalih provođenjem audita rezultiralo je održavanjem konferencije generalnih direktora civilne avijacije (eng. Directors General of Civil Aviation – DGCA) u studenom 1997. godine. Konferencija je okupila predstavnike civilnih zrakoplovnih vlasti svih zemalja članica kako bi identificirali probleme nastale provođenjem ICAO-ovog Programa za procjenu sigurnosnog stanja i razvili strategiju za povećanje globalne sigurnosti. Rezultat navedene konferencije je bio dogovor o značajnim promjenama u ovlastima Programa kroz 38 zaključnih preporuka čija zadaća je:

a) provođenje obveznog regulatornog, sustavnog i usklađenog sigurnosnog audita koji će obuhvatiti sve države članice, a provoditi će ga ICAO.

b) veća transparentnost

c) širenje programa audita na ostala polja nacionalne zrakoplovne regulative

d) osiguranje distribucije adekvatnih resursa za implementaciju Programa audita od strane Vijeća ICAO-a.

Nakon DGCA konferencije 1997. godine Vijeće ICAO-a pripremilo je preliminarni pregled zaključaka i preporuka i savjetovala Generalnog tajnika da razvije i proslijedi Vijeću akcijski plan koji uključuje 38 preporuka donesenih na DGCA konferenciji. Dana 6. svibnja 1998. Vijeće je pregledalo akcijski plan, proslijedilo ga Generalnom tajniku te predložilo objavljivanje ICAO-ovog Jedinstvenog programa za sigurnosni audit (eng. ICAO Universal Safety Oversight Audit Programme – USOAP). Na 32. sjednici Skupštine ICAO-a 1998. godine USOAP program je službeno predstavljen i usvojen u obliku rezolucije A32-11 – „Osnivanje ICAO Jedinstvenog programa za sigurnosni audit“.

Zaključci 32. sjednice jesu:

a) Odlučeno je da će se provoditi Jedinstveni program sigurnosnog audita koji uključuje regulatorni, sustavni, sistematski i usklađeni sigurnosni audit koji će provoditi ICAO. Auditirane će biti sve države članice od kojih će se tražiti stroža usklađenost sa međunarodnim standardima i preporučenim praksama.

b) Vijeće je odlučilo da USOAP program stupa na snagu od 1. siječnja 1999. godine.

c) Sve države članice su pozvane da što prije provedu audite svojih regulatornih tijela. Prije provođenja audita države članice moraju s ICAO-om potpisati bilateralni Memorandum o razumijevanju, kojim će državama biti garantiran suverenitet vlastitih zakona i propisa, ali samo onih koji nisu kontradiktorni standardima i preporučenim praksama propisanih od ICAO-a.

d) Vijeće ICAO-a dužno je osigurati resurse kako bi se ICAO USOAP program mogao implementirati.

Nakon nekoliko provedenih audita na kojemu su uočene prednosti i mane USOAP programa, 2001. godine održana je 33. sjednica Skupštine ICAO-a. Na sjednici je odlučeno da će se USOAP audit više koncentrirati na primjenjivost Aneksa 11 – „Usluge u zračnom prometu“, Aneksa 14 – „Aerodromi“, a od 2004. će se auditiranje proširiti i na Aneks 13 – „Zrakoplovne nesreće i istraživanje zrakoplovnih nezgoda“. 
2.2. Tranzicija u sveobuhvatni sustav auditinga 
Daljnjim nastojanjem za usavršavanjem USOAP programa auditinga, na 35. sjednici Skupštine odlučeno je da se USOAP program treba nadopuniti na način da obuhvaća reviziju svih sigurnosnih aspekata sadržanih u svim postojećim Aneksima, a ne samo u aneksima 11, 13 i 14 kao što se provodilo do tada.  Postojeći program je restrukturiran tako da obuhvaća sve kritične sigurnosne elemente, a kao rezultat 35. sjednice, nakon izmjena i dopuna postojećeg USOAP programa objavljen je dokument službenog naziva ICAO Doc. 9734 – „Priručnik za sigurnosni nadzor“, u čijem dijelu „A“ su navedene procedure i pravila za uspostavu i provođenje nacionalnog (državnog) sigurnosnog nadzora.

ICAO-ov USOAP program je u velikoj mjeri naišao na pozitivne reakcije država članica, koje su se obvezale da će nakon provedenog audita poduzeti sve mjere kako bi unaprijedili svoje razine primjene sigurnosnih standarda provođenjem korektivnih akcijskih planova predloženih od strane ICAO-a. Uspješnost programa koji se je odražavao u obliku povećanja broja država članica doveo je do postavljanja velikih zahtjeva od svih strana zrakoplovne industrije kako bi se povećala sigurnost svih polja avijacije. 

Inicijalni sigurnosni auditi bili su planirani i provodili su se na način „Aneks po Aneks“; prvo se nadzirala primjenjivost Aneksa 1 – „Licenciranje zrakoplovnog osoblja“, zatim Aneksa 6 – „Operacije zrakoplova“ i Aneksa 8 – „Plovidbenost zrakoplova“, dok se primjenjivost ostalih Aneksa provodilo drugim, naknadnim auditom. Iako je takav način provođenja u početku služio svrsi i bio iznimno učinkovit, povećanjem broja država članica koje je trebalo auditirati, postalo je jasno da će ovaj način auditiranja postati iznimno dugotrajan i skup.3 ICAO je bio suočen sa činjenicom da je neophodno uspostaviti i provoditi efikasan sigurnosni audit, ali čiji bi troškovi ostali na prihvatljivoj razini. Iz tog razloga odlučeno je da se USOAP program više neće provoditi po sistemu „Aneks po Aneks“, nego da će se provoditi jedinstveni audit primjenjivosti svih Aneksa vezanih za sigurnost. Vjerovali su da će ovakav način provođenja rezultirati učinkovitijim provođenjem audita sa uštedom financijskih sredstava.

Sustav provođenja sigurnosnih audita odvija se kroz tri faze:

1. Prva faza – državno tijelo za organizaciju i vođenje sigurnosnog nadzora i implementacije odredbi aneksa provodi interni pregled kroz sastavljeni Upitnik o zrakoplovnim aktivnostima (eng. State Aviation Activity Questionnaire - SAAQ) i kroz Upitnik o sukladnosti (eng. Compliance Checklist - CC) te pregledava sve regulatorne dokumente sastavljene od strane države/regulatornog tijela koji se odnose na relevantne anekse i implementirane SARP-ove.
2. Druga faza – u državu članicu tj. državno regulatorno tijelo (agencija civilnog zrakoplovstva ili ministarstvo) dolazi ICAO-ova auditorna komisija koja provjerava informacije koje je država dostavila u obliku upitnika te provodi audit „na licu mjesta“ tj. u regulatornom tijelu. Audit se provodi nad organizacijom, procesima, procedurama i programima koje je osnovala/propisala država ili regulatorno tijelo, a koje su propisane međunarodnim pravilima i obvezama.
3. Treća faza – sastoji se od vremena nakon provedenog audita u kojem komisija razmatra zatečenu situaciju, prikuplja i analizira izvješća, izrađuje akcijski plan za poboljšanje razine primjenjivosti propisa te sastavlja i objavljuje preliminarno i završno izvješće sigurnosnog audita.

Trajanje audita, periodičnost dolazaka komisije kao i broj članova komisije ovisi o pregledu podataka dostavljenih u obliku upitnika i check lista. Svaku državu članicu tokom perioda audita koji traje 6 godina, komisija će posjetiti minimalno jednom, a više puta ako je to potrebno zbog negativnih izvješća ili nemogućnosti provedbe akcijskog plana za poboljšanje usklađenosti sa međunarodnim odredbama.

Kako bi se USOAP program mogao što kvalitetnije provesti, putem interneta je omogućen pristup svim dokumentima i materijalima vezanih za USOAP kako bi države članice što jednostavnije došle do potrebne dokumentacije i kako bi se što kvalitetnije pripremile za provedbu audita. ICAO-ov Odjel za provođenje sigurnosnog audita (eng. Safety Oversight Audit Section – SOA) je razvio sustav, tzv. „ICAO-Net“ putem kojeg je moguće preuzimati potrebne materijale, razmjenjivati i pohranjivati iste. Na internetskoj stranici se tako mogu naći sve potrebne ICAO publikacije kao što su posljednje izmjene i dopune aneksa, dokumenata, priručnika i svih drugih dokumenata vezanih za provođenje USOAP programa. Također je moguće naći sve upitnike i check liste koje je nakon ispunjavanja moguće poslati u bazu ICAO-a kako bi SOA što prije pregledala dostavljenu dokumentaciju. Pristup informacijama je iz sigurnosnih razloga ograničen što znači da pojedina država članica može pregledavati i mijenjati, osim materijala koji su dostupni svima, samo vlastite materijale.3
2.3. Ciljevi programa
Cilj Jedinstvenog programa sigurnosnog audita (USOAP) je promicanje sigurnosti svjetskog zrakoplovstva kroz auditiranje država članica u cilju utvrđivanja razine primjenjivosti kritičnih elemenata sustava sigurnosti propisanih od strane ICAO-a kroz međunarodne standarde i preporučene prakse. 

Primarni ciljevi ICAO-ovog sigurnosnog audita jesu:

a) pregled i procjena pridržavanja ICAO standarda i preporučenih praksi, pratećih procedura, smjernica i sigurnosnih praksi države članice,
b) određivanje stupnja podobnosti i implementacije ICAO standarda države članice,
c) određivanje efektivnosti implementacije sustava sigurnosnog nadzora kroz organizaciju legislative, regulativa, licenciranja, certificiranja i sposobnošću upravljanja,
d) određivanje sposobnosti za sigurnosni nadzor države članice,
e) pružanje savjeta i preporuka državama članicama kako bi poboljšale svoju razinu sigurnosnog nadzora.
U svezi sa navedenim primarnim ciljevima, USOAP program pridonosi poboljšanju sigurnosti svjetskog zrakoplovstva objavljivanjem informacija o auditu dostavljanjem završnog izvješća sigurnosnog audita svim državama članicama, dostavljanjem informacija vezanih za sigurnost koji se nalaze u Bazi izvješća audita (eng. Audit Findings and Differences Database - AFDD) i publikacijom Aneksa o nesukladnosti sa SARP-ovima.3 Dostavljanjem izvješća, dostupnošću podataka iz AFDD baze i publikacijama o nesukladnostima omogućava se svim državama članicama prikupljanje velike količine podataka koji bi im pomogli prilagoditi i što je moguće više usuglasiti svoje sigurnosne propise. 

2.4. Nadležno tijelo za provođenje audita
Na 32. ICAO-ovoj sjednici Skupštine usvojeno je izdavanje ICAO Jedinstvenog programa sigurnosnog audita, dajući punomoć Vijeću za provođenje programa. Vijeće je osnovalo Odijel za provođenje sigurnosnog audita (eng. Safety Oversight Audit Section – SOA) koji predstavlja tijelo ICAO-a nadležno za provođenje sigurnosnih audita.
 Voditelj Odjela za sigurnosni audit (C/SOA) je odgovoran za upravljanje programom i provođenjem sigurnosnog audita u skladu sa Priručnikom kvalitete Odjela za sigurnosni audit (eng. Safety Oversight Audit Section Quality Manual – SOA/QM 9001:2002A).

Voditelj Odjela za sigurnosni audit je, stoga, nadležan za upravljanje i provođenje godišnjeg plana audita kojeg je odobrio Generalni tajnik. Nadalje, voditelj Odjela za sigurnosni audit je ovlašten planirati cjelokupni proces odvijanja audita, uključujući i komunikaciju sa nadležnim tijelima država članica o procesu audita, određivanje članova auditornih komisija te određivanje vođa auditornih komisija sukladno uvjetima propisanima u Priručniku za sigurnosni audit (eng. Safety Oversight Audit Manual - SOAM) tj. ICAO dokumentom 9734. Voditelj Odjela je također ovlašten potpisivati sva izvješća audita u ime Direktora ureda za zrakoplovnu navigaciju (eng. Director of the Air Navigation Bureau – D/ANB).
2.5. Načela provođenja USOAP 

ICAO je razvio nekoliko temeljnih načela za provođenje USOAP programa, a ona jesu:

a) Suverenost

Svaka država članica ima zakonsko pravo suvereniteta nad svojim zračnim prostorom. Sukladno tome, ICAO u potpunosti poštuje suverenost svake države članice i ostavlja pravo odgovornosti i nadležnosti za upravljanje sigurnosnim procesima, uključujući i donošenje odluka o implementaciji korektivnih mjera preporučenih u izvješću audita.
b) Univerzalnost

U svim državama članicama ICAO bi trebao provesti sigurnosni audit sukladno načelima, pravilima i procedurama utvrđenim za obavljanje takvog audita, ali na temelju Memoranduma o razumijevanju koji se potpisuje između ICAO-a i svake države članice posebno što svaki Memorandum čini jedinstvenim.
c) Transparentnost
USOAP auditi trebali bi se provoditi potpuno transparentno i biti u svakom trenu dostupni za pregled svim stranama uključenima u proces audita.

d) Vremenski rokovi 

Izvješća audita biti će napisana i dostavljena u vremenskom roku koji je unaprijed određen za pripremu i objavu izvješća. Sukladno tome, države članice su obvezne dostaviti svoje primjedbe, prijedloge, planove i svu dokumentaciju potrebnu za obavljanje audita u za to predviđenom vremenskom roku.

e) Sveobuhvatnost

Opseg ICAO USOAP programa mora obuhvaćati sve sigurnosne odredbe svih Aneksa, procedura za usluge u zrakoplovnoj navigaciji (eng. Procedures for Air Navigation Services – PANS), priručnika, propisa i pripadajućih procedura i praksi.

f) Doslijednost i objektivnost

ICAO sigurnosni auditi biti će provođeni na sustavan, doslijedan i objektivan način. Standardiziranost, jednoličnost, temeljitost i kvaliteta biti će osigurani kroz obuku svih ispitivača/auditora temeljenu na internom sustavu kontrole kvalitete unutar USOAP programa.
g) Pravednost

Sigurnosni auditi biti će provođeni na način da svaka država članica bude upozorena na sve mogućnosti nadgledanja, primjedbi i utjecaja na proces auditiranja, ali u za to predviđenom vremenskom roku.

h) Kvaliteta 

Sigurnosni auditi biti će provođeni od strane prikladno obučenih i kvalificiranih auditora koji vrlo detaljno poznaju načine i prakse provođenja sigurnosnih audita.

2.6. Načela auditiranja 

ISO 19011 Pravilnik međunarodne organizacije i standardizacije, propisuje smjernice za provođenje programa audita, provođenje internih ili eksternih audita kvalitete i/ili sustava upravljanja okolišem, kao i ovlasti i vrednovanje auditora. Iz navedenog pravilnika izdvojena su četiri osnovna načela u svrhu provođenja USOAP programa:

a) Pošteno izvješće (obveza da se o stanju izvijesti vjerodostojno i točno):

Nalazi, zaključci i izvješća moraju biti doneseni vjerodostojno i točno. Značajne prepreke otkrivene za vrijeme audita i nerazriješena odstupanja u mišljenju između komisije za audit i auditirane strane moraju biti transparentne pružajući pristup punom izvješću i primjedbama auditiranoj strani.

b) Profesionalna briga (pozornost i prosudba prilikom auditinga):

ICAO-ovi auditori trebali bi biti školovani na način da pokažu profesionalnu brigu za vrijeme obavljanja svojih zadataka kako auditirane strane ne bi stekle dojam da je namjera komisije naći što više nesukladnosti, što je suprotno od njihove stvarne zadaće.

c) Nezavisnost (temelj objektivnosti audita)
Članovi auditorne komisije bi trebali biti nezavisni u obavljanju svojih zadataka i ne bi smjeli biti u sukobu interesa. Također, moraju za vrijeme cjelokupnog procesa audita objektivno i nepristrano sagledavati sve aspekte audita kako bi završni nalazi i zaključci odgovarali stvarnom činjeničnom stanju.

d) Pristup temeljen na dokazima 

SOA mora osigurati da svi nalazi i izvješća s audita budu potkrijepljeni valjanim dokazima.3
2.7. Godišnji plan provođenja audita 

SOA je dužna napraviti godišnji plan provođenja audita koji je dostupan svim državama članicama. Godišnji plan se osvježava i objavljuje dva puta godišnje i pokriva vremensko razdoblje od najmanje 12 mjeseci. Države članice se potiču da prihvate plan predložen od strane SOA-e, a ukoliko neka od država članica nije u mogućnost pristupiti auditu u predloženom terminu dužna je o tome obavijestiti ICAO u razdoblju od jednog mjeseca od objavljivanja plana, a minimalno 11 mjeseci prije početka predviđenog audita. Odgode obavljanja audita nisu poželjne, jer uzrokuju domino efekt cjelokupnog godišnjeg plana i poteškoće ICAO-u u prilagođavanju godišnjeg plana ostalim državama članicama. Države članice su upozorene da surađuju sa ICAO-om i prihvate vrijeme odvijanja audita predloženo u godišnjem planu kako se ne bi poremetilo provođenje programa. 3


2.8. Službeni jezik audita 

Provođenje sigurnosnog audita treba se odvijati na engleskom, francuskom ili španjolskom jeziku. Države članice same predlažu preferirani jezik odvijanja audita i komunikacije sa SOA-om. Ukoliko jedan od navedena tri jezika nije službeni jezik auditirane države članice, auditirana strana je dužna osigurati prevoditelja koji bi bio nazočan sve vrijeme odvijanja audita, a izvješća audita biti će prevedena na službeni jezik auditirane države. 3
2.9. Uloga regionalnih ureda 

Uloga regionalnih ICAO ureda je vrlo važna u provođenju post-auditivnih mjera kako bi se državama članicama olakšalo provođenje potrebnih mjera za ispravljanje nesukladnosti. Regionalni ICAO uredi imaju obvezu nadgledati implementaciju korektivnih planova u državama članicama koji su donijeti nakon obavljenog audita te pružati savijete i podršku državama članicama kad god im je potrebno. 
 ICAO ima sedam regionalnih ureda koji su zaduženi za nadzor u svojim regijama, a to su:

1.) Azija i Pacifik – Bangkok (Tajland)

2.) Bliski Istok – Kairo (Egipat)

3.) Zapadna i Središnja Afrika – Dakar (Senegal)

4.) Južna Amerika – Lima (Peru)

5.) Sjeverna i Središnja Amerika i Karipsko otočje – Mexico City (Meksiko)

6.) Istočna i Južna Afrika – Nairobi (Kenija)

7.) Europa i Sjeverni Atlantik -  Pariz (Francuska)1
2.10. Uloga regionalnih organizacija 
Regionalne organizacije civilnog zrakoplovstva kao što su Europska Konferencija Civilnog Zrakoplovstva (eng. European Civil Aviation Conference – ECAC), Latinoamerička Komisija Civilnog Zrakoplovstva (eng. Latin American Civil Aviation Commission – LACAC) ili Afrička Komisija za Civilno Zrakoplovstvo (eng. African Civil Aviation Commission – AFCAC) mogu, uz potpisivanje ugovora o suradnji zastupati svoje države članice pri ICAO-u. To se može događati onda kada regionalne organizacije provode usluge vezane uz sigurnosni nadzor nad državama članicama ICAO-a. Ugovorima o suradnji između ICAO-a i regionalne organizacije definira se oblik suradnje koji najčešće podrazumijeva pružanje pomoći prilikom provođenja audita ili nekih drugih aktivnosti vezanih za sigurnosni nadzor. ICAO također može potpisati ugovor o suradnji sa pojedinom državom i/ili nekom od regionalnih organizacija o kratkoročnoj ili dugoročnoj razmjeni djelatnika.
Najčešći oblik suradnje uključuje razmjenu grupa stručnjaka između pojedinih država članica kako bi pomogli u razvoju regulative, procedura i načinu školovanja osoblja. ICAO-ov Ured za tehničku suradnju razvio je Zajednički razvoj programa operativne sigurnosti i kontinuirane plovidbenosti (eng. Cooperative Development of Operational Safety and Continuing Airworthiness Programme – COSAP) koji je već implementiran u mnogim podregijama te predstavlja još jedan oblik suradnje. COSAP projekti omogućili su školovanje o letnoj sigurnosti osoblju za sigurnosni nadzor i letačke operacije mnogih država članica. 

Još prisniji oblik suradnje su osnovale pojedine susjedne države kroz osnivanje podregionalnih organizacija odgovornih za funkcioniranje zadataka sigurnosnog nadzora za svoje države članice. Voditelj Odjela za sigurnosni audit (C/SOA) može po potrebi odrediti članove komisije između stručnjaka dostupnih ICAO-u iz država članica ili iz regionalnih organizacija civilnog zrakoplovstva. Članovi komisija odabrani za provođenje dužnosti audita biti će obučeni na odgovarajući način nakon čega će dobiti odgovarajuće SOA-ine certifikate. Odabir članova provoditi će se u suglasnosti s njihovim matičnim organizacijama i državnim vlastima. Odgovarajuća pravila UN-a za osoblje odnose se i na stručnjake na razmjeni pri ICAO-u za obavljanje zadaća SOA-e. 3 U tablici broj 1 prikazana je struktura svih subjekata koji sudjeluju u provođenju ICAO-ovog sigurnosnog audita te njihove dužnosti.
Tablica br. 1: Struktura subjekta koji sudjeluju u provođenju ICAO-ovog sigurnosnog audita te njihove dužnosti
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Izvor: ICAO document 9735: „Safety Oversight Audit Manual“, second edition, 2006.
3. REVIZIJA USOAP PROGRAMA U KONTEKSTU PROAKTIVNOG SIGURNOSNOG UPRAVLJANJA
3.1. Vođenje programa audita 

3.1.1. ICAO Odjel za sigurnosni audit (SOA)

SOA pod vodstvom voditelja Odjela (C/SOA) odgovorna je za provođenje ICAO USOAP programa i za sve aktivnosti vezane za sigurnosni audit pri ICAO-u. SOA je odjel unutar Ureda za zrakoplovnu navigaciju (ANB) smješten u sjedištu ICAO-a u Montrealu. 

Organizacijska struktura SOA-e je sljedeća: voditelj Odjela (C/SOA), tehnički koordinator (TC/SOA), koordinator školovanja i administrativnih poslova (TAC/SOA), manager osiguranja kvalitete (QAM/SOA), nadzornik sustava i programa (PAD/SOA), 6 voditelja standarda i procedura i 10 članova administracije. Članovi auditornih komisija koji su na razmjeni također se ubrajaju u osoblje SOA-e. Njihov broj ovisi o sporazumu između ugovornih strana, a obično se razmjenjuju na period od 3 godine. Obveze i dužnosti osoblja SOA-e su propisana u Priručniku za kvalitetu sigurnosnog audita (eng. SOA Quality Manual – SOA/QM). Na slici broj 1 prikazana je organizacijska struktura Odijela za sigurnosni audit (SOA).

Uz osoblje u Odijelu, SOA se koristi uslugama tehničkog osoblja u sjedištu ICAO-a te ICAO-ovih regionalnih ureda. Oni sudjeluju u aktivnostima SOA-e provodeći sigurnosne audite i pomažući pri organizaciji seminara i stručnih radionica vezanih uz sigurnosni nadzor u svojim regijama. Tehničko osoblje Ureda za zrakoplovnu navigaciju i regionalnih ureda smatra se osobljem SOA-e onda kada djeluju kao članovi auditornih komisija. U privremene članove auditornih komisija (osoblje na kraćem periodu razmjene) uključenih u rad SOA-e ubrajaju se stručnjaci na razmjeni u svrhu provođenja USOAP programa koji mogu biti priključeni SOA-i izravno iz država članica ili iz regionalni organizacija civilnog zrakoplovstva. Za vrijeme obavljanja sigurnosnog audita, stručnjaci na razmjeni se smatraju osobljem ICAO-a te sukladno tome imaju prava i obveze kao i ostalo osoblje.
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Slika br.1: Organizacijska struktura Odijela za sigurnosni audit
Izvor: ICAO document 9735: „Safety Oversight Audit Manual“, second edition, 2006.
3.1.2. Auditori sigurnosnog audita

Da bi postali članovima ICAO-ove komisije za sigurnosni audit, potencijalni kandidati moraju posjedovati propisane kvalifikacije i zadovoljiti na propisanom SOA-inom školovanju. 

SOA-ini auditori moraju zadovoljavati minimalne zahtjeve glede kvalifikacija i iskustva kao što su:

a) vrlo dobro poznavanje civilnog zračnog prava te pravnih odgovornosti civilnih zrakoplovnih vlasti,

b) vrlo dobro poznavanje čikaške konvencije, procesa vođenja i implementacije standarda aneksa i SARP-ova, ICAO dokumenata i priručnika uključujući i poznavanje organizacije i aktivnosti ICAO-a,

c) iskustvo u radu s nacionalnim regulativama civilnog zrakoplovstva propisanih od JAA, IAC/MAK, FAA i sličnih organizacija,

d) iskustvo u radu u određenim granama avijacije u svojstvu voditelja ili kontrolora procesa,

e) iskustvo u radu u zrakoplovnim organizacijama (aviokompaniji, organizaciji za obuku, certificiranim radionicama za održavanje zrakoplova, aerodromima, kontroli leta i slično) koje uključuju radove na poslovima licenciranja osoblja, letačkih operacija, plovidbenosti zrakoplova, aerodromskih operacija, upravljanja zračnim prometom, istraživanja zrakoplovnih nezgoda i nesreća i slično,

f) posjedovati valjane certifikate za određena područja rada,

g) vrlo dobro poznavanje engleskog jezika i po mogućnosti jednog od jezika ICAO-a (arapski, kineski, francuski, ruski, španjolski),

h) posjedovati dobre komunikacijske vještine i lako ostvarivati međuljudske i međukulturne odnose,

i) posjedovati vještine pravilnog i kvalitetnog pismenog izražavanja,

j) posjedovati vještine za korištenje uredske opreme i određenih računalnih softvera.3
3.1.3. Školovanje auditora i izdavanje certifikata 

SOA periodično održava školovanje auditora sigurnosnog audita. Svi auditori su obvezni proći određeno školovanje prije nego postanu članovi auditorne komisije.  Školovanje novih auditora obuhvaća svladavanje i usvajanje teoretskog i praktičnog znanja koje treba biti uspješno odrađeno prije nego mogu biti izabrani od strane ICAO-a za članove auditorne komisije.

Da bi teoretsko znanje bilo zadovoljeno potrebno je postići minimalno 80% pismenog ispita te procjenu ispitivača nakon provedenog praktičnog ispita „na terenu“. Nakon uspješno obavljenog školovanja te usvojenog teoretskog i praktičnog znanja, osobi se izdaje certifikat za obavljanje poslova vezanih uz proces sigurnosnog audita.

SOA vodi evidenciju svih certificiranih auditora zajedno sa datumima stjecanja certifikata, obavljenim seminarima i sudjelovanjima na sigurnosnim auditima temeljem kojeg se auditori pozivaju na seminare ili im se dodjeljuju dužnosti za sljedeće sigurnosne audite. SOA također provodi i periodične seminare za osvježenje znanja tzv. „refresher courses“ za aktivne članove auditornih komisija. Oni se održavaju u sjedištu ICAO-a ili u nekom od regionalnih ureda jednom u 2 godine, ovisno o prilikama i potrebama. 3
3.1.4. Auditorna komisija 

Svaka auditorna komisija sastoji se od voditelja komisija te od jednog ili više stručnjaka za određena područja zrakoplovstva koja se auditiraju. Auditorna komisija se obično sastoji od minimalno 4 člana, ali broj članova može biti i veći ovisno o složenosti predviđenog sigurnosnog audita. Voditelj auditorne komisije također može biti stručnjak za određeno područje audita. Ukoliko je potrebno, SOA može dodijeliti i dodatne članove auditornoj komisiji, a to mogu biti savjetnici, promatrači ili prevoditelji. 

Članovi se u auditornu komisiju mogu određivati za svaki audit posebno ili pak određena auditorna komisija može u istom sastavu provoditi sigurnosni audit više puta. Prije obavljanja audita, auditirana država biti će obaviještena o sastavu auditorne komisije sa popisom imena i prezimena članova. 3
3.1.5. Voditelj auditorne komisije

Voditelj Odjela za sigurnosni audit (C/SOA) će u dogovoru sa tehničkim koordinatorom odrediti voditelja auditorne komisije za svaki pojedinačni audit. Voditelj auditorne komisije odgovoran je da se provođenje sigurnosnog audita i izdavanje izvješća s audita provodi sukladno smjernicama i pravilima propisanim od strane ICAO-a. Voditelj Odjela će prije određivanja voditelja auditorne komisije uzeti u obzir njegove kvalifikacije, radno iskustvo i sposobnost vođenja komisije. 

Sukladno propisima i smjernicama propisanim od ICAO-a, a koje se nalaze u Priručniku za provođenje sigurnosnog audita (ICAO doc 9734 i 9735) obveze voditelja auditorne komisije jesu:

a) priprema individualnog plana sigurnosnog audita (za svaku auditiranu državu posebno),

b) usklađivanje segmenata plana sa tehničkim koordinatorom, koordinatorom školovanja i administrativnih poslova i voditeljem standarda i procedura kako bi plan bio sastavljen sukladno zahtjevima i propisima,

c) održavanje informativnih sastanaka sa članovima auditorne komisije prije početka provođenja audita,

d) održavanje sastanaka sa predstavnicima zrakoplovnih vlasti auditirane države članice,

e) vođenje i nadzor članova auditorne komisije za vrijeme obavljanja audita ne terenu,

f) pregled i potpisivanje izvješća audita prije dostavljanja Odjelu za provođenje audita,

g) pripremanje izvješća voditelja komisije i dostavljanje istog voditelju Odjela za provođenje audita,

h) održavanje sastanaka sa regionalnim uredima ili regionalnim zrakoplovnim organizacijama u ime voditelja Odjela za provođenje audita. 3
3.1.6. Članovi auditorne komisije 

Članovi auditorne komisije koje Odjel za sigurnosne audite određuje za obavljanje poslova audita odgovorni su voditelju auditorne komisije. Članove komisije se izabire sa popisa ovlaštenih auditora koje vodi SOA. Tehnički koordinator je odgovoran za odabir članova auditorne komisije, a po ovlaštenju voditelja Odjela za sigurnosni audit.

Sukladno posebnim dužnostima dodijeljenima od strane tehničkog koordinatora i/ili voditelja auditorne komisije, dužnosti članova auditorne komisije uključuju:

a) analiziranje dostavljenih upitnika i lista sukladnosti auditirane države članice, 
b) komunikacija i razjašnjavanje zahtijeva audita predstavnicima zrakoplovnog regulatornog tijela auditirane države članice,

c) planiranje i provođenje dodijeljenih radnih zadataka audita,

d) dokumentiranje svih nalaza i zapažanja,

e) priprema Liste nalaza,

f) procjena efektivnosti korektivnih mjera dostavljenih od strane auditirane države članice,

g) pomoć voditelju auditorne komisije u pripremi, provođenju i zaključivanju procesa audita,

h) priprema i prosljeđivanje dodatnih izvješća, ukoliko to zahtijeva voditelj Odjela za sigurnosni audit i/ili tehnički koordinator. 
Članovi auditorne komisije ne smiju biti u sukobu interesa niti pod bilo kakvim drugim utjecajem što bi moglo utjecati na objektivnost članova komisije. Ukoliko bilo koji član auditorne komisije primijeti pokušaj utjecanja na članove komisije dužan je to prijaviti svojim nadređenima. 3
3.1.7. Promatrači

Promatrači sigurnosnog audita jesu osoblje, osim osoblja certificiranog i određenog za provođenje sigurnosnog audita, određeno za prisustvovanje provođenju audita u svrhu školovanja. Prisutnost promatrača mora biti prethodno najavljena auditiranoj državi članici kao i članovi auditorne komisije te se moraju nalaziti na popisu članova ICAO-ove auditorne komisije, ali uz napomenu da se radi o promatračima, a ne o članovima komisije. Promatrači mogu prisustvovati provođenju ICAO-ovog sigurnosnog audita samo ako to odobri voditelj Odjela za sigurnosni audit. Osoblje smije prisustvovati u ulozi promatrača samo ako, po mišljenju voditelja Odjela, njihova nazočnost može pridonijeti povećanju kvalitete i transparentnosti provođenja procesa audita.

U posebnim zadacima audita, prevoditelj ili savjetnik može biti dodijeljen za posredovanje u komunikaciji između auditirane strane i auditorne komisije u svrhu pružanja pomoći auditornoj komisiji te također pripada u grupu promatrača. 3
3.2. Standardne auditorne procedure 

3.2.1. Pregled audita 

U svrhu standardizacije i kvalitetnog provođenja audita ICAO je propisao određene standarde i procedure koje bi trebale predstavljati temelj planiranja svakog auditornog procesa. Posebnosti svake države te struktura i stanje sustava civilnog zrakoplovstva odrediti će strukturu i način provođenja audita. Na slici broj 2 prikazan je tijek audita po fazama te radnje koje se odvijaju u svakoj pojedinoj fazi zajedno sa vremenskim periodom odvijanja.

[image: image3.jpg]PRED-AUDITORNE AKTIVNOSTI (12 mjeseci)

[Pisrmo drzavi lanici o rasporedu audita 12 mjeseci i vige prile pocetka audta
Pisrmo drzavi lanici o provodenju audita 12 mjeseci prie pocetka audta
(Odredivanie voditelja auditorne komisije 9 mieseci prie pocetka audita

Pregled i analiza dostavliene dokumentacije minimalno B mjeseci prile pocetka audita
(Odredivanie protokola audita 3 mieseca prile pocetka audia

(Obavijetavanje auditiane drzave o sastavu auditome
kormisije i planu provodenja audita
Informatini sastanak Slanova auditome komisiie 1 dan prije pocetka audta

1 X

PROVODENJE AUDITA NA TERENU (dani)

2 mijeseca prile pocetka audita

(Urodni sastanak sa predstawnicima zrakoplowe viasti auditrane drzave Elanice
[Provodenje audita sukladno predvidenom Planu provodenja audita

[Svakodnewni sastanci Elanova auditome kormisije i sastanci sa nacionalnim koordinatorima
[Sastavljanje Preliminamog izviesta sigumosnog audita

Zawsni sastanak sa predstvanicima zrakoplowe viasti auditirane driave Elanice

1 1

POST-AUDITORNE AKTIVNOSTI (do 9 mjeseci)

Drzava zapotinje sa izradom korektinog akciskog plana

SOA dostavla drzavi Preliminamo izviesce

unutar 90 dana nakon zavSetka audia
sigumasnog audita

unutar 60 dana od primitka Prefiminamog izjeséa
sigumosnog audita
[SOA dostavla drzavi ZawEno izviesce sigumosnog  unutar 60 dana od primitka korektiog akcijskog

Drzava dostavija korektini akciski plan i primjedbe

audita plana
Drzava dostavija primjedbe na Zawsno izvjeste unutar 30 dana od primitka Zawdnog izvesta
sigumosan audita (ukaliko postoje) sigumosnog audita

unutar 30 dana od primitka primjedbi auditirane
drzave Elanice

(Objavijivanje Zawsnog izviesta sigumosnog audita





Slika br. 2: Prikaz tijeka auditornog procesa po fazama odvijanja
Izvor: ICAO document 9735: „Safety Oversight Audit Manual“, second edition, 2006.
3.2.2. Godišnji raspored

ICAO će pripremiti 12-mjesečni plan audita sa popisom svih država koje treba auditirati u naznačenom periodu. Država u kojoj će se provoditi audit biti će o tome obaviještena minimalno 12 mjeseci prije početka audita. Raspored audita sa svim promjenama biti će dostupan svim državama članicama na ICAO-Net internet stranici.3
3.2.3. Kriterij za auditiranje država 

ICAO-ov godišnji plan provođenja sigurnosnih audita biti će sastavljen temeljem kriterija kojeg odredi Vijeće ICAO-a. Raspored država koje trebaju biti auditirane te korekcije istog provodi SOA u cilju poboljšanja djelotvornosti uzimajući u obzir udaljenost države članice, jezik za provođenje audita ili neki drugi kriterij koji bi mogao rezultirati smanjenjem troškova provođenja audita.
Kriteriji za provođenje sigurnosnog audita, odobreni od strane Vijeća ICAO-a jesu:

a) potreba za provođenjem sigurnosnog audita po mišljenju Vijeća ICAO-a,

b) provođenje sigurnosnog audita po zahtjevu države članice,

c) razina sukladnosti propisa države članice sa određenim aneksima i SARP-ovima na temelju podataka iz dostavljene Liste sukladnosti,

d) osnivanje novog ili promjena strukture postojećeg nadzornog tijela zrakoplovne operative, 

e) uspostava novog sustava sigurnosnog nadzora zrakoplovne operative, 

f) razina zrakoplovnih aktivnosti u nekoj državi, 

g) stupanj učestalosti zrakoplovnih nezgoda i nesreća u državi,

h) stanje u regiji pojedine države. 3
3.2.4. Obavještavanje države članice

ICAO je dužan obavijestiti državu članicu o terminu provođenja audita minimalno 12 mjeseci, a ne kasnije od 9 mjeseci prije početka audita. U periodu od 9 mjeseci prije audita Generalni tajnik će državi članici poslati posebno pismo obavijesti o vremenu početka audita te podsjetnik da potpišu posebni Memorandum o razumijevanju (eng. Memorandum of Understanding – MOU). Potpisanu kopiju MOU-a zajedno sa ostalim potrebnim dokumentima država članica je dužna dostaviti ICAO-u u periodu od 3 mjeseca od primitka.

Država članica biti će o početku audita formalno obaviještena posebnim pismom kojeg šalje Generalni tajnik. Vrijeme naznačeno u pismu mora biti identično onome objavljenom u godišnjem rasporedu. Za daljnji predauditivni proces biti će zadužen regionalni ured ICAO-a koji je nadležan za područje u kojem se nalazi ta država članica. Rukovodeća osoba državnih zrakoplovnih vlasti (direktor agencije za civilno zrakoplovstvo ili ministar nadležnog ministarstva) dužna je potpisati obje kopije te jednu kopiju dostaviti nazad ICAO-u unutar 3 mjeseca od primitka. 3
3.2.5. Memorandum o razumijevanju (MOU)

Memorandum o razumijevanju (MOU) predstavlja ugovor između države članice i ICAO-a o pristanku države članice na provođenje audita i postauditivnih aktivnosti. Memorandumom se potvrđuje da će se sigurnosni audit provoditi isključivo prema uvjetima definiranim u ugovoru i temeljem propisa propisanih u Priručniku za provođenje sigurnosnog audita. Audit se neće provesti ukoliko država članica ne dostavi ICAO-u potpisani MOU u propisanom vremenskom periodu. Države članice koje ICAO-u ne dostave potpisani MOU u propisanom vremenskom periodu smatrati će se da ne prihvaćaju provođenje audita, biti će prijavljene Vijeću ICAO-a te će snositi određene posljedice. Također, o nepotpisivanju MOU-a biti će obaviještene sve države članice ICAO-a.3
3.2.6. Dodjeljivanje zadataka auditornoj komisiji

Auditorna komisija, sastavljena od voditelja auditorne komisije i kvalificiranog osoblja biti će određena za provođenje dodijeljenih poslova audita. Voditelja komisije određuje voditelj Odjela za sigurnosni audit dok je tehnički koordinator zadužen za odabir članova komisije. Članovi komisije biti će odabrani sa liste ICAO-ovih certificiranih auditora koju vodi SOA. Minimalno jedan član komisije biti će materinjeg jezika jednog od službenih jezika ICAO-a. Država članica nad kojom se provodi audit biti će upoznata sa imenom i prezimenom voditelja komisije 6 mjeseci prije početka audita dok će se imena ostalih članova dostaviti 2 mjeseca prije početka audita. 
3.2.7. Pregled dostavljene dokumentacije
Država članica nad kojom će se provesti audit trebala bi ispuniti i poslati, u pismenom obliku ili putem SOA-ine web stranice, najsvježije verzije Upitnika o nacionalnim zrakoplovnim aktivnostima (eng. State Aviation Activity Questionnaire –SAAQ) i Liste sukladnosti (eng. Compliance Checklists – CCs) koje se odnose na primjenjivost Aneksa vezanih za sigurnost, minimalno 90 dana prije početka audita. Uz SAAQ i Listu sukladnosti, država je dužna dostaviti i dokumente kao što su Zakon o zračnom prometu te pravilnike i operativnu regulativu koja se odnosi na područje licenciranja zrakoplovnog osoblja, operacije zrakoplova, plovidbenost zrakoplova, upravljanje zračnim prometom, certificiranje aerodroma, istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća, itd. Te dokumente nužno je dostaviti najmanje 6 mjeseci prije početka audita. Ukoliko je moguće, Zakon o zračnom prometu te ostali potrebni pravilnici i regulative koji se dostavljaju ICAO-u trebali bi biti na jednom od službenih jezika ICAO-a, najpoželjnije na engleskom, kako bi pregled tih dokumenata vremenski bio što kraći.

Član osoblja Odjela zadužen za standarde i procedure (eng. Standards and Procedures Officer-SPO) je dužan pregledati dokumente i uvjeriti se da je tražena dokumentacija kompletna prije nego ju proslijedi voditelju auditorne komisije. Voditelj auditorne komisije dužan je pregledati Listu sukladnosti, analizirati navedene podatke te ih provjeriti prilikom provođenja audita. 3
3.2.8. Plan provođenja sigurnosnog audita i Plan radnih obveza na terenu

Plan provođenja audita i Plan radnih obveza na terenu izrađuje voditelj auditorne komisije u dogovoru sa tehničkim koordinatorom SOA-e te ga prosljeđuje državi članici koju treba auditirati kako bi bili upoznati sa planom rada komisije i kako bi im pomogli kod provođenja audita na terenu. Namjena Plana provođenja sigurnosnog audita je definiranje redoslijeda radnji prilikom odvijanja audita na terenu, a pomaže auditiranoj državi članici kako bi bili upoznati sa planiranim radnjama. Izmjene Plana provođenja nisu dozvoljene, osim u slučajevima kada je to neophodno, a o svim izmjenama Plana voditelj auditorne komisije će na uvodnom sastanku obavijestiti predstavnike zrakoplovne vlasti auditirane države članice.

Plan provođenja sastoji se od sljedećih informacija:

a) datuma provođenja sigurnosnih audita na terenu,
b) ciljeva sigurnosnog audita,
c) datuma održavanja uvodnog sastanka,
d) popisa osoba državne zrakoplovne vlasti koje su odgovorne za pojedina područja nadzora,
e) opsega nadzora i područja koja će audit obuhvaćati,
f) popisa dokumentacije potrebne za obavljanje audita,
g) administrativne i informacije o planu putovanja (potrebne vize, sigurnosne propusnice, zdravstvene potvrde, raspored dolazaka i odlazaka članova komisije),
h) jezika korištenog za audit, materijala potrebnog za informiranje članova komisije,
i) popisa nesukladnosti koji predstavlja prioritete audita temeljem pregleda dostavljene dokumentacije,
j) pojedinačnih radnih zadataka i odgovornosti članova auditorne komisije,
k) datum održavanja završnog sastanka. 3
Plan provođenja mora se, prije zaključivanja, dostaviti svim članovima komisije kako bi se plan dodatno doradio ili korigirao prije nego što se zaključi i postane važeći.

Plan radnih obveza je popis radnji koje članovi auditorne komisije moraju obaviti na terenu, a obuhvaća posjete uredima državnog nadzornog tijela, zrakoplovnim prijevoznicima, proizvođačima zrakoplovnih dijelova i opreme, organizacijama za održavanje zrakoplova, ustanovama za školovanje i certificiranje, pružateljima usluga kontrole letenja, aerodromima, uredima za istraživanje zrakoplovnih nesreća, itd.

3.2.9. Informativni sastanak članova auditorne komisije
Voditelj auditorne komisije dužan je sazvati informativni sastanak auditorne komisije prije početka audita. Sastanak se održava dan prije uvodnog sastanka, a na njemu sudjeluju članovi auditone komisije, promatrači i osoblje koje sudjeluje u procesu audita.

Ciljevi informativnog sastanka jesu:

a) pružiti pregled i objašnjenje zadataka auditornog procesa koji im predstoji,
b) dodjeljivanje zadataka članovima komisije vezanih prije, za vrijeme i, ako je potrebno, nakon provedenog audita,
c) priprema za uvodni sastanak sa članovima zrakoplovne vlasti auditirane države članice .
Uz održavanje informativnog sastanka prije početka audita, članovi auditorne komisije dužni su prisustvovati dnevnim informativnim sastancima, nakon svakog odrađenog dana audita, ako tako odredi voditelj auditorne komisije. Na dnevnim informativnim sastancima raspravlja se o izvješćima o obavljenom radu za taj dan, eventualnim problemima u obavljanju svakodnevnih aktivnosti te eventualnim promjenama radnog plana. 3
3.2.10. Uvodni sastanak
Voditelj auditorne komisije dužan je sazvati i održati uvodni sastanak prvoga dana audita na trenu. Na njemu sudjeluju svi članovi auditorne komisije i svi predstavnici auditiranih odjela zrakoplovne vlasti auditirane države članice. Cilj ovog sastanka je upoznati predstavnike auditirane države sa cjelokupnim radnim procesom i ciljevima audita te eventualno pojašnjenje prethodno dostavljenoga Plana provođenja audita. Termin održavanja uvodnog sastanka određuje se unaprijed i dostavlja se auditiranoj državi članici u Planu provođenja audita.
Uvodni sastanak sastoji se od sljedećih točaka:

a) predstavljanje članova auditorne komisije i predstavnika audtitrane države članice,
b) predstavljanje radnog plana komisije,
c) ciljevi i provođenje audita,
d) pregled potpisanog Memoranduma o razumijevanju.
Auditirana država članica, odnosno nadležna zrakoplovna vlast treba pružiti svu raspoloživu pomoć auditornoj komisiji kod provođenja audita, a ona može biti:

a) osigurati radni prostor / ured za komisiju,
b) osigurati potrebne propusnice i dozvole za sve objekte i područja koje planiraju posjetiti,
c) osigurati pristup internetu i telefonu, fotokopirnom aparatu i fax uređaju,
d) osigurat pristup svim potrebnim dokumentima (arhivu),
e) osigurati dostupnost osoba potrebnih za auditiranje pojedinih odijela (voditelja odijela). 3
3.2.11. Aktivnosti audita na terenu
Proces audita na terenu mora se provoditi vrlo detaljno i objektivno, a svi nalazi i izvješća biti će uneseni u propisane obrasce sa navedenim referencama iz odgovarajućih ICAO-ovih standarda, preporučenih praksi, sigurnosnih priručnika i/ili ostalih priručnika i dokumenata za koje je nalaz napravljen. Dokazi o točnosti ranije dostavljenih podataka u Listama sukladnosti biti će prikupljeni kroz usmene provjere, pregledom potrebnih materijala, nadzorom i promatranjem stanja i procesa u zrakoplovnom sustavu auditirane države članice. Nalazi će biti napisani zbog čega su i na koji način provedeni. Svaki nalaz o nesukladnosti trebao bi biti popraćen odgovarajućom preporukom kako i na koji način otkloniti određene nesukladnosti.

Posjeti zrakoplovnim prijevoznicima, aerodromima, odijelima za istraživanje zrakoplovnih nesreća, proizvođačima zrakoplovnih uređaja i opreme, organizacijama za održavanje zrakoplova, ustanovama za školovanje i certificiranje i kontroli zračnog prometa namijenjeni su kako bi se potvrdile dostavljene informacije u Listama sukladnosti te kako bi komisija provjerila je li državno zrakoplovno nadzorno tijelo sposobno voditi i nadzirati sigurnost nacionalnog sustava zračnog prometa. 

Provjerom priručnika i pravilnika, ne samo zrakoplovnih vlasti već i ostalih dijelova industrije te inspekcijom kako i na koji način se u industriji izvode zadaci i obveze vezane uz sigurnost, auditorna komisija će donijeti zaključke provode li zrakoplovne vlasti svoje zakone i propise na efektivan način. Naravno, auditorna komisija ne smije ometati ili utjecati na procese u industriji kako bi oni bili provedeni na način kako se inače izvode i kako bi komisija bila u stanju pravilno i objektivno procijeniti situaciju.

Sve nesukladnosti vezane uz sigurnost procesa u zrakoplovstvu mogu biti zabilježene u obliku nalaza usmjerenih prema nadležnoj zrakoplovnoj vlasti, a ne prema promatranoj industriji, jer je zrakoplovna vlast zadužena za nadzor svih dijelova nacionalne zrakoplovne industrije.

Nakon provedenog audita na terenu, auditorna komisija će pregledati sva izvješća i preporuke kako bi se osiguralo da su napisane na pravilan i objektivan način te da su pravilno dokumentirane i potkrijepljene odgovarajućim dokazima. Sva izvješća, nalazi o nesukladnosti i ostali podaci o procesu audita su tajni te niti jedan dio procesa ili nalaza ne smije dospjeti u javnost, ukoliko to same zrakoplovne vlasti ne objave.3
3.2.12. Audit protokol
ICAO-ovi sigurnosni auditi provode se na temelju propisanih audit protokola. Auditiranje korištenjem standardiziranih protokola osigurava transparentnost, kvalitetu i pouzdanost prilikom provođenja audita.

Audit protokol je opsežna kontrolna lista koja pokriva sve elemente državnog sigurnosnog nadzora koji je predmet audita. U nekim državama audit protokoli mogu biti i ograničeni obzirom na kompleksnost zrakoplovnih aktivnosti. Ovisno o stanju na terenu, voditelj auditornog tima može skratiti ili produžiti predviđeni protokol, a o promjenama i razlozima promjene protokola obavijestiti će predstavnike zrakoplovne vlasti auditirane države članice.
Audit protokol je podijeljen po područjima koje pokriva audit, a pitanja su namijenjena specifičnim područjima koja se auditiraju. Ukoliko to procijeni član auditorne komisije audit može biti proveden nad područjem koje nije navedeno u audit protokolu. U tim slučajevima auditor koji radi pregled mora o razlozima pregleda obavijestiti voditelja auditorne komisije i predstavnike auditirane države članice te isto naznačiti u izvješćima.3
3.2.13. Nalazi audita i preporuke
Svi nalazi i preporuke audita biti će povezane na jedan ili više elemenata za sigurnosni nadzor i mogu ukazivati na nesukladnost sa Čikaškom konvencijom, nacionalnim propisima, neusklađenost sa relevantnim aneksima, standardima i preporučenim praksama, procedurama za pružanje usluga u zračnom prometu, sigurnosnim priručnicima i drugim materijalima vezanima za sigurnost. 

Obrazac auditornog nalaza i preporuka, kada se popuni, sadrži sljedeće podatke:

a) relevantan standard koji se odnosi na nalaz,
b) audit protokol koji nije zadovoljavajući,
c) kritični elementi koji se odnose na nalaz audita,
d) preporuka ICAO-a za rješavanje postojećih nesukladnosti. 3
3.2.14. Završni sastanak
Zadnjeg dana audita vođa auditorne komisije saziva završni sastanak na kojem, osim članova auditorne komisije sudjeluju i predstavnici zrakoplovne vlasti auditirane države članice. Svrha ovog sastanaka je da se predstavnike zrakoplovne vlasti informira o izvješćima i nalazima auditorne komisije te da im se predlože rješenja za rješavanje nađenih nesukladnosti. Vrlo je važno da se predstavnicima zrakoplovne vlasti detaljno pojasni trenutna situacija kako bi što prije mogli početi sa izradom korektivnog akcijskog plana. Auditona komisija bi trebala istaknuti najznačajnije probleme te iznijeti svoju ocjenu trenutačne učinkovitosti sigurnosnog nadzora države članice.

Voditelj auditorne komisije dužan je izvijestiti predstavnike zrakoplovnih vlasti o radnjama koje slijede nakon obavljenog audita na terenu, o datumu izlaska preliminarnog i završnog izvješća, periodu izrade korektivnog akcijskog plana te o periodu u kojem mogu dostaviti svoje primjedbe na izvješća audita. Također, na završnom sastanku voditelj auditorne komisije će izvijestiti predstavnike zrakoplovnih vlasti o svim izvješćima i preporukama koje će se naći u završnom izvješću sigurnosnog audita, a kopije svih pisanih izvješća, nalaza i preporuka sa provedenog audita biti će predane zrakoplovnim vlastima kako bi se trajno pohranile.

Završni sastanak se sastoji od sljedećih točaka:

a) kratki pregled ciljeva i područja koja je audit obuhvaćao, 

b) sažetak svih radnji na terenu,
c) predstavljanje preliminarnih nalaza i preporuka,
d) izvješća posjeta komisije dijelovima zrakoplovne industrije,
e) najava post-auditivnih radnji od strane ICAO-a i auditirane države članice. 3
Predstavnici auditirane države članice imaju pravo izraziti neslaganje sa prezentiranim nalazima i izvješćima, što će također biti zabilježeno zajedno sa razlozima neslaganja.

3.2.15. Korektivni akcijski plan
Nakon završetka audita na terenu, država članica je dužna, ukoliko je to potrebno, pokrenuti izradu korektivnog akcijskog plana za ispravljanje zatečenih nesukladnosti prema danim preporukama, a koje se temelje na izvješćima i nalazima auditorne komisije. Korektivni akcijski plan mora se odnositi na nesukladnosti koje su istaknute u preliminarnom izvješću sigurnosnog audita koji se dostavlja državi članici u roku od 90 dana od završetka audita. Nakon završetka izrade korektivnog akcijskog plana isti se mora dostaviti ICAO-u.

Neposredno nakon završnog sastanaka, država članica je dužna započeti s izradom korektivnog akcijskog plana za rješavanje nesukladnosti nađenih od strane auditorne komisije. Korektivni akcijski plan mora biti dostavljen ICAO-u u periodu od 60 kalendarskih dana od primitka preliminarnog izvješća sigurnosnog audita. Slanje korektivnog akcijskog plana može se napraviti putem ICAO-Net web stranice koju koriste sve države članice za komunikaciju s ICAO-om. Država članica ne bi trebala slati korektivni akcijski plan prije nego što dobije i prouči preliminarno izvješće sigurnosnog audita. Nakon što zaprimi valjani korektivni akcijski plan države članice, SOA kreće sa izradom Završnog izvješća sigurnosnog audita kojeg treba dostaviti državi članici u roku od 60 dana nakon zaprimanja valjanog korektivnog akcijskog plana. Dostavljeni korektivni akcijski plan biti će uključen u završno izvješće sigurnosnog audita kao zasebno poglavlje izvješća. Ukoliko država ne dostavi korektivni akcijski plan u propisanom roku, u završnom izvješću biti će zapisano da država nije napravila korektivni akcijski plan za što će snositi određene posljedice koje mogu značiti i financijske gubitke za dotičnu državu članicu.3
3.2.16. Izvješća s audita
Rezultati svakog sigurnosnog audita jesu svakodnevna izvješća s terena koja se daju predstavnicima zrakoplovnih vlasti i druga izvješća koje priprema i izdaje SOA kao što su izvješće sa završnog sastanka, preliminarno izvješće sigurnosnog audita te završno izvješće sigurnosnog audita. Ukoliko se audit provodi na jeziku koji nije službeni u auditiranoj državi članici, sva izvješća (osim izvješća završnog sastanka) biti će dostavljena 45 radnih dana kasnije kako bi se prevela na traženi jezik.

Sav radni materijal, bilješke, izvješća i nalazi prikupljeni ili napisani za vrijeme provođenja sigurnosnog audita ICAO smatraju se povjerljivima i ne objavljuju se javno. Za razliku od radnih materijala završno izvješće sigurnosnog audita se nakon dostavljanja auditiranoj državi članici te propisanog vremenskog perioda za primjedbe i žalbe, objavljuje na službenoj internet stranici ICAO-a te je dostupno svim državama članicama ICAO-a.3
3.2.17. Post-auditivne aktivnosti

Post-auditivne aktivnosti slijede odmah nakon završnog sastanka na kojem predstavnici zrakoplovnih vlasti auditirane države dobivaju na uvid izvješća i preporuke auditorne komisije. Ova faza počinje pripremom i dostavljanjem Preliminarnog izvješća sigurnosnog audita, a vrhunac faze jest objavljivanje služenog izvješća sigurnosnog audita na ICAO-ovim internet stranicama.

Dužnosti ICAO-a u ovoj fazi jesu priprema relevantnih izvješća s audita i pregledavanje i ispravljanje dostavljenog korektivnog akcijskog plana.

Dužnosti auditirane države članice jesu razvoj korektivnog akcijskog plana, implementacija preporučenih radnji za ispravljanje nesukladnosti te analiza svih relevantnih izvješća s audita prije nego ista budu objavljena u završnom izvješću sigurnosnog audita.

SOA je zadužena za praćenje provođenja korektivnih akcijskih planova i prikupljanje informacija o završetku pojedinih korektivnih faza kako bi baza podataka o izvršenim korekcijama bila upotpunjavana sa najsvježijim informacijama.

Ukoliko se pokaže neophodnim, inspektori regionalnih ICAO-ovih ureda kao dio svojih redovitih zadataka mogu izvršiti procjenu provođenja korektivnih mjera koje provode zrakoplovne vlasti pojedine države. Takve procjene se provode nakon određenog vremenskog perioda za koji je utvrđeno da je dovoljan za provođenje određenih mjera navedenih u korektivnom akcijskom planu.3
3.2.18. Izvješća voditelja auditornih 

Voditelj svake ICAO-ove auditorne komisije dužan je nakon obavljenog audita za svaku auditiranu državu posebno napisati izvješće u kojem će detaljno opisati proces provođenja audita, poteškoće u provođenju te vlastite prijedloge za poboljšanje planiranja i provođenja budućih procesa sigurnosnih audita. Izvješća pružaju retrospektivan pregled provođenja cjelokupnog procesa sigurnosnog audita od faze početnog planiranja pa sve do završetka auditornog procesa. Svrha ovih izvješća je pomoć SOA-i za poboljšanje kvalitete samog programa i kvalitetnijeg procesa planiranja sigurnosnih audita.

3.2.19. Obrazac o provedenom sigurnosnom auditu države članice 

Obrazac o provedenom sigurnosnom auditu države članice biti će dostavljen državnim vlastima civilnog zrakoplovstva na kraju provedenog procesa sigurnosnog audita. Namjena ovog obrasca je da auditirana država pruži pregled planiranja i provođenja sigurnosnog audita iz svoje perspektive te da iznese svoje preporuke za unaprjeđenje ICAO USOAP programa. 3
3.3.  Auditorne aktivnosti

3.3.1. Pokretanje audita

3.3.1.1. Određivanje ciljeva, djelokruga i kriterija audita
Ciljevima audita definiraju se prioriteti koji moraju biti ostvareni nakon provedenog audita i sadržavaju sljedeće:

a) određivanje opsega sukladnosti sustava za sigurnosni nadzor auditirane države članice sa kriterijima audita,

b) evaluacija sposobnosti vođenja sigurnosnog nadzora sukladno međunarodnim preporukama i propisima,

c) identifikacija područja u kojima je moguće poboljšanje sustava sigurnosnog nadzora.

Ciljeve audita određuje fizička ili pravna osoba koja je zatražila provođenje procesa audita.

Djelokrug audita izražava opseg i granice audita kao što su fizičke lokacije, organizacijske jedinice, aktivnosti i procesi koji se moraju auditirati kao i vremenski period kojeg zauzima audit. Djelokrug audita dogovaraju fizička ili pravna osoba koja je zatražila provođenje audita i voditelj auditorne komisije.

Kriteriji audita služe za usporedbu zatečenog stanja sa propisanim međunarodnim propisima i preporukama, a sadrže međunarodne propise, zakone, procedure, standarde, regulative i zahtjeve kojih se treba pridržavati i sa kojima se treba uskladiti.

3.3.1.2. Utvrđivanje isplativosti audita
Sigurnosni audit će biti isplativ ako postoji:

a) dovoljno prikladnih informacija za kvalitetno planiranje audita,

b) kvalitetna komunikacija i suradnja sa auditiranom državom članicom,

c) dovoljno vremena i resursa.7
3.3.1.3. Odabir članova auditorne komisije

Nakon što je utvrđena isplativost audita, mora se oformiti auditorna komisija. Odabir članova ovisi o ciljevima audita i o kompetentnosti i iskustvu registriranih auditora.

Kod odabira članova auditorne komisije u obzir se uzima sljedeće:

a) ciljevi, opseg, kriteriji i predviđeno vremensko trajanje audita,

b) provodi li audit samo jedna organizacija ili više organizacija zajedno,

c) sposobnost auditora za suradnju sa predstavnicima auditirane strane,

d) službeni jezik audita, poznavanje društvenih i kulturoloških obilježja auditirane strane. 

Bilo koja od ovih ugovornih strana, fizička ili pravna osoba koja je zatražila provođenje audita ili auditirana država članica imaju pravo tražiti izuzeće člana komisije iz procesa audita ukoliko za to postoji opravdani razlog. Razlog za izuzeće člana auditorne komisije može biti:

a) izabrani član komisije je bivši zaposlenik auditirane strane,

b) izabrani član komisije je pružao usluge poslovnog savjetovanja auditiranoj strani,

c) izabrani član je već prijavljivan zbog neprofesionalnog ili neetičnog ponašanja.
Ukoliko za bilo koji od ovih razloga postoji opravdana sumnja, to se prijavljuje voditelju auditorne komisije ili SOA-i koji su dužni riješiti problem izuzimanjem člana auditorne komisije iz procesa audita.7
3.3.1.4. Određivanje voditelja auditorne komisije

Voditelj Odjela za sigurnosni audit (C/SOA) će u dogovoru sa tehničkim koordinatorom odrediti voditelja auditorne komisije za svaki pojedinačni audit. Voditelj auditorne komisije odgovoran je da se provođenje sigurnosnog audita i izdavanje izvješća s audita provodi sukladno smjernicama i pravilima propisanim od strane ICAO-a. Voditelj Odjela će prije određivanja voditelja auditorne komisije uzeti u obzir njegove kvalifikacije, radno iskustvo i sposobnost vođenja komisije.
3.3.1.5. Kontaktiranje auditirane strane
Kontaktiranje auditirane strane/zrakoplovne vlasti države može biti formalno ili neformalno, a ostvaruje ga osoba zadužena za provođenje plana audita ili voditelj auditorne komisije u svrhu:

a) uspostave komunikacije sa predstavnicima auditirane strane,

b) potvrđivanja nadležnosti za provođenje audita,

c) informiranja predstavnika auditirane strane,

d) traženja pristupa potrebnoj dokumentaciji,

e) dogovora posjeta određenim sektorima zrakoplovne industrije,

f) posebnih zahtjeva vezanih uz audit.7
3.3.2. Pregled dokumentacije

Prije provođenja audita na terenu, auditorna komisija pregledava dokumentaciju koju je dostavila auditirana država članica kako bi se utvrdila razina sukladnosti pravila i propisa auditirane strane sa međunarodnim propisima i preporukama. Ukoliko auditirana država članica ne dostavi sve potrebne podatke ili netočne podatke, voditelj auditorne komisije odlučuje hoće li se audit nastaviti ili prekinuti sve dok se ne dostave valjani podaci.7
3.3.3. Priprema za provođenje audita na terenu

3.3.3.1. Priprema plana audita
Voditelj auditorne komisije dužan je izraditi plan audita kako bi se auditiranoj strani predstavile planirane aktivnosti koje će auditorna komisija provesti. Količina i vrste planiranih aktivnosti ovise o vrsti, cilju, opsegu i kompleksnosti audita. Plan audita mora biti pripremljen na način da je podložan promjenama koje se mogu dogoditi za vrijeme provođenja audita, ukoliko to stanje na terenu zahtjeva.

Plan audita trebao bi pokrivati sljedeće:

a) cilj(eve) audita,

b) kriterije audita,

c) opseg audita uključujući i organizacijske odjele na koje se audit odnosi,

d) datume i mjesta gdje će se auditorne aktivnosti provoditi,

e) predviđeno trajanje audita ne terenu,

f) zadaće i odgovornosti članova auditorne komisije,

g) popis predstavnika auditirane strane,

h) službeni jezik audita,

i) organizacija smještaja i pribavljanje propusnica za članove auditorne komisije,

j) post-auditivne aktivnosti.
Nakon izrade plana audita, primjerak se šalje auditiranoj državi članici na pregled te se ista mora složiti sa predloženim planom kako bi se mogle nastaviti aktivnosti za provođenje audita na terenu. Sve primjedbe na predloženi plan audita dostavljaju se voditelju auditorne komisije koji je dužan korigirati plan audita na način da odgovara i auditiranoj državi članici i auditornoj komisiji.
3.3.3.2. Dodjeljivanje zadataka članovima auditorne komisije
Voditelj auditorne komisije će prije audita svakom članu komisije dodijeliti njegove zadaće i odgovornosti vezane za pojedina područja, procese i aktivnosti. Dužnosti će biti dodijeljene sukladno kompetenciji i iskustvu auditora. Dodijeljeni zadaci mogu se mijenjati za vrijeme provođenja audita ukoliko se za to ukaže potreba.7
3.3.3.3. Priprema radne dokumentacije
Članovi auditorne komisije dužni su proučiti dokumentaciju važnu za obavljanje svojih zadataka i pripremiti dokumente važne za usporedbu stanja na terenu sa međunarodnim pravilima i propisima. U takvu dokumentaciju spadaju upitnici i planovi provođenja zadataka te obrasci za zabilješke, evidentiranje dokaza, nalaza i zabilješki sa radnih sastanaka. 

Sva radna dokumentacija u koju spadaju sve bilješke, nalazi i dokazi mora se čuvati minimalno do završetka provođenja audita, a za vrijeme audita moraju biti pohranjeni na sigurnom mjestu, jer mogu sadržavati povjerljive i važne informacije.

3.3.4. Provođenje audita na terenu

3.3.4.1. Uvodni sastanak
Voditelj auditorne komisije dužan je sazvati i održati uvodni sastanak prvoga dana audita na trenu. Na njemu sudjeluju svi članovi auditorne komisije i svi predstavnici auditiranih odjela zrakoplovne vlasti auditirane države članice. Cilj ovog sastanka je upoznati predstavnike auditirane države sa cjelokupnim radnim procesom i ciljevima audita te eventualno pojašnjenje prethodno dostavljenoga Plana provođenja audita. Termin održavanja uvodnog sastanka određuje se unaprijed i dostavlja se auditiranoj državi članici u Planu provođenja audita.
3.3.4.2. Komunikacija za vrijeme audita
Ovisno o opsegu i složenosti audita, auditorna komisija bi trebala održavati sastanke na kojima bi članovi auditorne komisije međusobno izmjenjivali informacije o provedenom poslu te ukoliko je potrebno preraspodjeljivali radne zadatke. Voditelj auditorne komisije zadužen je za sazivanje, vođenje i određivanje učestalosti sastanaka auditorne komisije. 

Ukoliko članovi auditorne komisije za vrijeme provođenja audita zateknu neke nesukladnosti propisa auditirane države članice koje predstavljaju opasnost za sigurnost prometa ili okolinu o tome moraju hitno obavijestiti predstavnike zrakoplovne vlasti auditirane strane koji će biti pozvani na sastanak sa članovima auditorne komisije. Također, ukoliko članovi auditorne komisije za vrijeme obavljanja audita zateknu nesukladnost propisa ili nepravilnosti u nekom od procesa, a koji ne spadaju u opseg audita dužni su to prijaviti voditelju auditorne komisije koji će na sastanku o tome obavijestiti predstavnike zrakoplovne vlasti auditirane države članice.7 
3.3.4.3. Uloga i odgovornosti promatrača
Promatrači imaju pravo prisustvovati provođenju audita ukoliko na to pristane auditirana država članica. Ubrajaju se u auditornu komisiju, ali nisu auditori i ne smiju utjecati na provođenje radnih zadataka. 
Njihova prisutnost na auditu je u svrhu školovanja ili skupljanja iskustva, a ukoliko je potrebno mogu pružati pomoć auditornoj komisiji u svrhu:

a) dogovaranja sastanaka sa predstavnicima auditiranih odijela zrakoplovnog nadzornog tijela,

b) organizacije posjeta auditiranim dijelovima zrakoplovne industrije (aerodromima, zrakoplovnim kompanijama, kontroli zračne plovidbe, itd.),

c) osiguranja da se auditori pridržavaju propisa i načela audita,

d) svjedoka zatečenog stanja,

e) pomoći kod prikupljanja podataka.7
3.3.4.4. Prikupljanje i provjera podataka
Za vrijeme provođenja audita, sve informacije koje se tiču ciljeva, opsega i kriterija audita moraju biti prikupljene na pravilan način i provjerene na temelju zatečenog stanja. Samo provjerene informacije mogu biti prihvaćene kao službeni dokazi audita.

Informacije se mogu prikupljati na tri načina:

a) intervjuiranjem predstavnika i djelatnika auditiranih odijela,

b) nadzorom aktivnosti, procesa i radnih uvjeta,

c) pregledom dokumenata (zakona, propisa, licenci, pravilnika, baze podataka).7
3.3.4.5. Izdavanje nalaza audita
Nakon obavljenih nadzora i inspekcija informacije, dokazi i bilješke s audita se pregledavaju, analiziraju te se na temelju prikupljenih podataka izdaju nalazi audita. Nalazi audita mogu pokazivati sukladnost ili nesukladnost pravila auditirane strane sa međunarodnim propisima i preporukama. Također, analizom dokaza s audita može se vidjeti i koji odjel auditirane države članice može unaprijediti svoje poslovanje i postati učinkovitiji po pitanju sigurnosti i usklađenosti propisa.

Kod dokazivanja nesukladnosti propisa auditirane strane u nalazu treba navesti sve zatečene nesukladnosti po odijelima, propisima i procesima koji su auditirani te za svaki auditirani odijel, propise ili proces priložiti valjane dokaze koji dokazuju nesukladnosti. O zatečenim nesukladnostima trebaju biti obaviješteni i predstavnici auditirane strane koji moraju potvrditi da su dokazi valjani te da su svjesni tih nesukladnosti. Analiza prikupljenih informacija i izdavanje nalaza audita odvija se na sastancima članova auditorne komisije za vrijeme trajanja audita na terenu.7
3.3.4.6. Priprema zaključaka audita
Članovi auditorne komisije trebali bi održati sastanak prije završnog sastanka u svrhu:

a) pregleda svih nalaza audita i svih relevantnih informacija prikupljenih tijekom audita,

b) pripreme preporuka za rješavanje nađenih nesukladnosti,

c) dogovora oko post-auditivnih radnji,

d) usuglašavanja oko zaključaka audita.
3.3.4.7. Završni sastanak
Završnom sastanku, kojeg vodi voditelj auditorne komisije, moraju nazočiti predstavnici zrakoplovne vlasti auditirane strane kako bi im se predstavili nalazi i zaključci s audita. Zaključci s audita moraju biti predstavljeni na način da ih predstavnici zrakoplovne vlasti auditirane strane u potpunosti razumiju. Također, voditelj auditorne komisije dužan je predstavnike auditirane strane obavijestiti o svim problemima za vrijeme provođenja audita koji bi za posljedicu mogli imati nerealna izvješća zatečenog stanja. Zapisnik sa završnog sastanka sa popisom prisutnih ljudi mora se pohraniti.

Ukoliko auditirana strana ima bilo kakve primjedbe na provođenje audita, izvješća ili nalaze dužni su to prijaviti voditelju auditorne komisije koji će pokušati riješiti problem. Ako se problem ne može riješiti voditelj auditorne komisije napisati će izvješće koje će potom biti priloženo u Preliminarno izvješće s audita.7
3.3.5. Priprema, provjera i distribucija izvješća s audita

3.3.5.1. Priprema izvješća s audita
Voditelj auditorne komisije odgovoran je za izradu i sadržaj izvješća s audita. Izvješće s audita treba pružiti cjeloviti, detaljan i objektivan prikaz rezultata audita tj. zatečenog stanja auditirane strane i mora sadržavati sljedeće:

a) ciljeve audita,

b) opseg audita; auditiranu organizaciju sa svim odijelima i procesima te trajanjem audita,

c) podatke o naručitelju audita,

d) podatke o auditornoj komisiji; ime i prezime voditelja i članova komisije,

e) datumi i mjesta provedenog audita,

f) kriteriji audita,

g) nalazi audita,

h) zaključci s audita,

Izvješće s audita još može sadržavati i:

i) plan audita,

j) podatke o predstavnicima zrakoplovne vlasti auditirane strane,

k) sažetak audita,

l) izjavu da je audit proveden na planirani način i u planiranom opsegu,

m) izjave o neslaganju auditirane strane sa zaključcima i izvješćima auditorne komisije,

n) preporuke za poboljšanje određenih propisa, odijela ili procesa,

o) valjani korektivni akcijski plan,

p) popis osoba/organizacija kojima će izvješće s audita biti dostavljeno.7
3.3.5.2. Odobravanje i dostavljanje izvješća 
Završno izvješće s audita mora biti izrađeno i izdano u propisanom vremenskom periodu. Izvješće a audita treba biti pregledano i odobreno prema ICAO-ovim propisima te dostavljeno primateljima koje odredi naručitelj audita. Izvješće s audita vlasništvo je naručitelja audita te sukladno tome članovi auditorne komisije i primatelji izvješća moraju poštivati pravo zaštite podataka koji se nalaze u izvješću.
3.4. Izvješća sigurnosnog audita 
Izvješće sigurnosnog audita je objektivno mišljenje o zatečenom stanju u auditiranoj državi članici nakon provedenog procesa sigurnosnog audita. Priprema se na temelju pismenih izvješća auditorne komisije i prema pravilima za pisanje izvješća propisanih u Priručniku za provođenje sigurnosnog audita izdanog od strane ICAO-a.

Izvješća sigurnosnih audita izdaju se u svrhu:

a) pružanja informacija auditiranoj državi članici o razini sukladnosti propisa u cilju utvrđivanja statusa implementacije ICAO-ovih standarda i preporučenih praksi, procedura i sigurnosnih smjernica, 
b) preporuka za riješavanje nađenih nesukladnosti,

c) pružanja informacija ICAO-u o nađenim nesukladnostima u auditiranoj državi članici,
d) pružanja informacija ostalim državama članicama ICAO-a o sukladnosti propisa i sveopćim sigurnosnim stanjem u auditiranoj državi članici. 
Ključni principi za izradu Izvješća sigurnosnog audita jesu: 

a) dosljednost i objektivnost nalaza i preporuka prezentiranih na završnom sastanku, sadržanih u preliminarnom i završnom izvješću sigurnosnog audita,
b) nalazi i zaključci moraju biti potkrijepljeni dokazima,
c) nalazi i preporuke moraju biti izraženi jasno i razumljivo,
d) izbjegavati nepotrebna razmatranja,
e) prilikom pisanja dopušteno je koristiti samo propisanu zrakoplovnu terminologiju,
f) izbjegavati kritike pojedincima (osobama). 3
3.4.1. Izvješće sa završnog sastanka
Kao što i samo ime kaže ovo izvješće je svojevrsni zapisnik sa održanog završnog sastanka u kojemu je zabilježen tijek završnog sastanka i svih rasprava koje su vođene za vrijeme istog. Jedan primjerak ovog izvješća predaje se predstavnicima zrakoplovne vlasti auditirane države članice nakon završnog sastanka, a drugi primjerak zadržava voditelj auditorne komisije.

3.4.2. Preliminarno izvješće sigurnosnog audita 

Preliminarno izvješće sigurnosnog audita je službeno izvješće provedenog sigurnosnog audita i u njemu su sadržana sva zapažanja auditorne komisije u obliku izvješća i preporuka, a koje se predaju predstavnicima zrakoplovne vlasti auditirane države članice nakon završetka audita. Preliminarno izvješće predstavlja temelje za izradu korektivnog akcijskog plana auditirane države, ali i temelje za izradu Završnog izvješća sigurnosnog audita koji se izdaje nakon što država članica dostavi ICAO-u valjani korektivni akcijski plan za ispravljanje nesukladnosti. Nakon što se auditiranoj državi dostavi preliminarno izvješće sigurnosnog audita, auditirana država je dužna u roku od 60 kalendarskih dana dostaviti svoje primjedbe na izvješće ili korektivni akcijski plan nakon čega se izrađuje završno izvješće sigurnosnog audita. Sastavlja ga SOA na temelju izvješća i preporuka auditorne komisije i izvješća voditelja auditorne komisije. Preliminarno izvješće sigurnosnog audita dostupno je samo auditiranoj državi članici i direktoru regionalnog ureda ICAO-a regije pod koju auditirana država članica pripada, a jednu kopiju Preliminarnog izvješća zadržava SOA koja ga trajno pohranjuje.3 

3.4.3. Završno izvješće sigurnosnog audita 

Završno izvješće sigurnosnog audita je službeno ICAO-ovo izvješće provedenog audita. U njemu su sadržane detaljne informacije o provedenom auditu na temelju Preliminarnog izvješća sigurnosnog audita, korektivni akcijski plan auditirane države te sve primjedbe i izvješća o provođenju korektivnog akcijskog plana i ispravljanja nađenih nesukladnosti. Struktura i sadržaj Završnog izvješća identični su sadržaju Preliminarnog izvješća uz dodatak korektivnog akcijskog plana izrađenog i dostavljenog od strane auditirane države članice te komentara i izvješća o postupku provođenja korektivnih mjera i ispravljanja nesukladnosti.
Ukoliko auditirana država članica ima bilo kakvih primjedbi na dostavljeno Završno izvješće iste je dužna dostaviti ICAO-u u roku od 30 kalendarskih dana nakon dostave Završnog izvješća kako bi se ono ispravilo. Nakon kompletiranja Završnog izvješća SOA će ga učiniti dostupnim svim državama članicama putem službene web stranice ICAO-a. 

Završno izvješće priprema i izdaje SOA, dok je za sadržaj i kvalitetu Završnog izvješća odgovoran voditelj Odijela za provođenje audita (C/SOA). 3
3.4.4. Korektivni akcijski plan države članice 

Nakon završnog sastanka od auditirane države članice se očekuje pokretanje izrade nacionalnog korektivnog akcijskog plana koji se odnosi na rješavanje svih nesukladnosti navedenih u službenim izvješćima auditorne komisije. Korektivni akcijski plan se odnosi na nesukladnosti u primjeni međunarodnih propisa navedenih u izvješćima i preporukama s audita i pomaže kod uspostave djelotvornog sustava sigurnosnog nadzora te dovođenja nacionalne regulative u sukladnost sa standardima i preporučenim praksama (SARP), aneksima i sigurnosnim priručnicima izdanih od strane ICAO-a.

Auditirana država članica trebala bi početi sa izradom korektivnog akcijskog plana neposredno nakon završnog sastanka. Period za izradu korektivnog akcijskog plana je 60 kalendarskih dana nakon primitka Preliminarnog izvješća sigurnosnog audita, što je otprilike 150 kalendarskih dana od završnog sastanka i primitka prvih nalaza i preporuka. Kao što i naziv kaže, prvi nalazi i preporuke koje komisija preda predstavnicima zrakoplovne vlasti nakon završnog sastanka služe državi članici kao smjernice za izradu korektivnog akcijskog plana. Izvješća i nalazi u Preliminarnom izvješću mogu sadržavati određene promjene u obliku ispravljanja gramatike ili usklađivanja terminologije kako bi se osigurala standardizacija i još bolja kvaliteta provođenja sigurnosnog audita. 

Korektivni akcijski plan se mora odnositi na svaku nesukladnost navedenu u nalazima, mora sadržavati detaljne informacije o radnjama poduzetim u cilju ispravljanja nesukladnosti te vremenski period za ispravljanje nesukladnosti. Izrađeni korektivni akcijski plan potpisuje direktor / ovlaštena osoba nacionalnog zrakoplovnog regulatornog tijela ili nadležnog ministarstva. Na slici broj 3 prikazan je izgled obrasca korektivnog akcijskog plana.  
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Slika br. 3: Izgled obrasca korektivnog akcijskog plana
Izvor: ICAO document 9735: „Safety Oversight Audit Manual“, second edition, 2006.
4. STATUS SIGURNOSNOG NADZORA ZRAKOPLOVNE OPERATIVE U REPUBLICI SLOVENIJI

Republika Slovenija je prva država iz nekadašnje Savezne Federativne Republike Jugoslavije koja je pristupila Europskoj Uniji. To se dogodilo 1.1.2004. godine. Obzirom da je jedna od članica Unije, Slovenija podliježe svim zakonskim pravima i obvezama glede odvijanja zračnog prometa kao i uspostave i funkcioniranja svih sektora zrakoplovstva.

U svrhu izrade ovog rada napravljena je analiza izvješća ICAO-ovog sigurnosnog audita koji je proveden u Republici Sloveniji od 7. do 16. lipnja 2010. godine. 

4.1. Sastav auditorne komisije

ICAO-ova komisija za provođenje sigurnosnog audita bila je sastavljena od šest članova komisije; Jean-Claude Waffo, voditelj auditorne komisije, zadužen za provjeru osnovne zrakoplovne regulative (REG), provjeru organizacije za civilno zrakoplovstvo (ORG) i aerodrome (AGA), Duncan Monaco, član komisije, zadužen za licenciranje zrakoplovnog osoblja (PEL) i operacije zrakoplova (OPS), Rene Alvarez, član komisije, zadužen za plovidbenost zrakoplova (AIR), Nicolas Rallo, član komisije, zadužen za istragu zrakoplovnih nesreća i nezgoda (AIG), Charlie Goovarts, član komisije, zadužen za usluge u zračnom prometu (ANS) i Peter Kalmutchi, član komisije, praktični dio školovanja auditora (OJT)/AGA.

4.2. Ciljevi i aktivnosti auditornog procesa

Sveobuhvatni sustavni pristup za provođenje sigurnosnog audita sastoji se od tri faze. U prvoj fazi, razina implementacije odredbi aneksa i razlika u odnosu na ICAO-ove standarde i preporučene prakse (SARP) određuje se kroz pregled nacionalnog Upitnika o zrakoplovnim aktivnostima (SAAQ) i Lista sukladnosti kao i pregled nacionalne dokumentacije koja služi državi za održanje i provođenje učinkovitog sustava sigurnosnog nadzora. U drugoj fazi auditorna komisija posjećuje državu kako bi provela audit na terenu tj. audit svih dijelova zrakoplovnog sustava. Treća faza sastoji se od aktivnosti koje se odnose na izradu zaključaka i  izvješća o provedenom auditu te korektivnim mjerama koja se dostavljaju auditiranoj državi.

Sigurnosni audit u Sloveniji proveden je od 7. do 16. lipnja 2010. sukladno standardnim auditornim procedurama navedenim u ICAO dokumentu broj 9735 – „Priručnik za provođenje sigurnosnog audita“ i Memorandumu o razumijevanju (MOU) izdanog od strane Vijeća ICAO-a 29. studenog 2006. godine, a kojeg su Republika Slovenija i ICAO potpisali 10. lipnja 2009. godine.

Audit je proveden s ciljem ispunjavanja obveza dodijeljenih od strane Skupštine koja obavezuje ICAO na provođenje sigurnosnog audita u svim državama članicama (odluka Skupštine A32-11 i A35-6) provjeravajući usklađenost propisa auditirane države članice sa ICAO-ovim Standardima i preporučenim praksama (SARP) i svim aneksima, priručnicima i procedurama za zrakoplovnu navigaciju (PANS) koje se odnose na sigurnost odvijanja zračnog prometa. Nadalje, cilj audita je također bio i pružanje savjetodavnih usluga Sloveniji kako bi uspješno implementirali i ispravili postojeće nesukladnosti propisa.

Auditorna komisija izvršila je pregled ispunjenog Upitnika o zrakoplovnim aktivnostima države članice (SAAQ) koji je dostavljen Sloveniji prije provođenja audita na terenu i na temelju kojeg ICAO ima uvid u razinu usklađenosti propisa države članice, a kojeg država članica nakon ispunjavanja dostavlja nazad ICAO-u. Točnost dostavljenih podataka provjerava se prilikom provođenja audita na terenu. 

Sukladno dostavljenim podacima audit je bio usmjeren na organizaciju za civilno zrakoplovstvo, procese i procedure uspostavljene i vođene od strane Republike Slovenije u cilju ispunjavanja obveza glede sigurnosti cjelokupnog sustava zračnog prometa.

Dana 15. srpnja 2002. godine Europska zajednica usvojila je Regulativu broj 1592/2002 Europskog parlamenta i Vijeća Europe o zajedničkim zakonima u polju civilnog zrakoplovstva te o osnivanju Europske agencije za sigurnost zrakoplovstva (eng. European Aviation Safety Agency – EASA). Tom regulativom EASA-i je dodijeljena kompetentnost za certificiranje država članica Europske Unije u područjima plovidbenosti, kontinuirane plovidbenosti i očuvanja okoliša. Dana 27. kolovoza 2005. godine Slovenija je zatražila izdavanje certifikata EASA-e.8
Rezultati audita, uključujući nalaze i preporuke sadržane u izvješću o auditu predstavljaju mogućnosti i ograničenja civilnog zrakoplovnog sustava Republike Slovenije prema mišljenju auditorne komisije. Sva mišljenja i nalazi potkrijepljeni su dokazima prikupljenima tijekom intervjua članova auditorne komisije sa predstavnicima zrakoplovne vlasti Slovenije, stručnjacima i zrakoplovnim osobljem te pregledom i analizom legislative, posebnih regulativa i relevantne dokumentacije.

Obzirom na vremenski period raspoloživ za obavljanje audita i činjenicu da je auditorna komisija mogla pregledati samo onu dokumentaciju koju je ustupila Republika Slovenija, postoji mogućnost da neki sigurnosni rizici nisu mogli biti identificirani za vrijeme audita. 
4.3. Rezultati audita

4.3.1. Auditirano područje 1 – Osnovna zrakoplovna legislativa

Osnovna zrakoplovna legislativa Slovenije je dio Ustava Republike Slovenije, donesenog 23. prosinca 1991., sa zadnjim izmjenama i dopunama od 20. lipnja 2006. godine. Sabor Republike Slovenije je najviše zakonodavno tijelo koje donosi zakone, a koje proglašava Predsjednik Republike u roku od osam dana nakon donošenja. Članak 8 Ustava propisuje da zakoni i regulative moraju biti u skladu sa općepriznatim međunarodnim pravilima koje Slovenija odmah nakon donošenja ratificira i primjenjuje.

Osnovna zrakoplovna legislativa Slovenije prvi je put objavljena u Službenom glasilu Republike Slovenije (Uradni list) broj 18/2001 od 14. ožujka 2001. godine kao Zakon o zrakoplovstvu (Zakon o letalstvu). Zakon je više puta nadopunjavan nekolicinom amandamana kako bi se osigurala pravilnija implementacija Čikaške konvencije i ostalih međunarodnih ugovora kojih je Slovenija potpisnica. Ti amandmani se isprepliću s JAR-ovima (eng. Joint Aviation Requirements - JAR) i relevantnim direktivama Europske komisije koje su po važnosti nadjačale nacionalnu legislativu čim je Slovenija postala članica Europske Unije u svibnju 2004.

Pročišćeni tekst osnovne Slovenske zrakoplovne legislative je dostavljen Saboru Slovenije 29. rujna 2006. i objavljen u Službenom glasilu Republike Slovenije (Uradni list) broj 113/2006 od 6. studenog 2006. pod nazivom „Zakon o letalstvu – uradno pročišćeno besedilo“.

Pročišćeni tekst Zakona o zrakoplovstvu sastoji se od:

a) Zakon o zrakoplovstvu – Zakon o letalstvu, RS 18/01 od 14. ožujka 2001.

b) Zakon o gradnji objekata – Zakon o graditvi objektov, RS 110/02 od 1. prosinca 2002.

c) Zakon o meteorološkim aktivnostima – Zakon o meteorološki dejavnosti, RS 49/06 od 12. svibnja 2006.

d) Amandman Zakona o zrakoplovstvu – Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o letalstvu, RS 79/06 od 12. srpnja 2006. 

Zadnja izmjena i dopuna Zakona o zrakoplovstvu objavljena je u Službenom glasilu Republike Slovenije (Uradni list) broj 62/2010 od 30. srpnja 2010. godine i kao takva se sastoji od 225 članaka u sljedećih 14 poglavlja:

a) Poglavlje 1 – Općenito (Članci 1-17)

b) Poglavlje 2 – Zrakoplovi (Članci 18–42)

c) Poglavlje 3 – Zrakoplovno i ostalo stručno osoblje (Članci 43-67)

d) Poglavlje 4 – Zračni prijevoz i ostale zrakoplovne aktivnosti (Članci 68-84)

e) Poglavlje 5 – Zračne luke i aerodromi (Članci 85-115)

f) Poglavlje 6 – Usluge zrakoplovne navigacije (Članci 116- 124)

g) Poglavlje 7 – Sigurnost (Članci 125-134)

h) Poglavlje 8 – Potraga i spašavanje zrakoplova i zrakoplovne nezgode i nesreće (Članci 135-145)

i) Poglavlje 9 – Ostale odredbe u zračnom prometu (Članci 146-155)

j) Poglavlje 10 – Infrastruktura, operativni aerodromi i pružanje usluga zrakoplovne navigacije (Članci 156-165)

k) Poglavlje 11 – Nadzor (Članci 166-179)

l) Poglavlje 12 – Kaznene odredbe (Članci 180-196)

m) Poglavlje 13 – Vladini zakoni i zakoni ministarstva (Članci 197-200)

n) Poglavlje 14 – Prijelazne i završne odredbe (Članci 201-225)
 
Proces izmjena i dopuna Zakona provodi se prema propisanoj proceduri koju je propisala Vlada Republike Slovenije, a objavljena je u Službenom glasilu Republike Slovenije broj 97/2007 od 10. listopada 2007. godine. Prijedlog izmjene Zakona može izdati Sabor ili Vlada Republike Slovenije dok na polju zrakoplovstva nove zakone i izmjene zakona priprema Direktorat civilnog zrakoplovstva (eng. Civil Aviation Directorate – CAD). Prijedlog novog ili izmjene zakona se zatim šalje Ministarstvu prometa, koje se nakon savjetovanja s ljudima iz industrije i područja prava dostavlja Saboru na čitanje. Nakon tri čitanja i prihvaćanja prijedlog se šalje Predsjedniku Republike Slovenije koji novi zakon ili izmjene zakona potpisuje te se on objavljuje u Službenom glasili Republike Slovenije, Uradnom listu.
Članci 5, 197 i 199 Zakona o zrakoplovstvu ovlašćuju Ministra prometa za izdavanje civilnih zrakoplovnih regulativa koji propisuju izravnu uporabu SARP-ova, JAR-ova, standarda EUROCONTROL-a i preporuka ECAC-a. Zakon o zrakoplovstvu propisuje, za izdavanje regulativa, pravila, direktiva kao i plovidbenosti tehničke zahtjeve koji su obvezujući za sve pružatelje usluga u zrakoplovstvu. 
Članak 69 Zakona o zrakoplovstvu propisuje da izdavanje i valjanost operativne licence u svakom trenu ovisi o valjanosti Certifikata zrakoplovnog prijevoznika (slo. Spričevalo letalskega prevoznika, eng. Air Operator Certificate - AOC), dok članak 76 definira uvijete pod kojima se izdaje Certifikat zrakoplovnog operatera: 

1)  Zrakoplovni prijevoznik ne posjeduje Certifikat zrakoplovnog prijevoznika

2) Zrakoplovni prijevoznik mora imati sjedište u Republici Sloveniji ili biti u većinskom vlasništvu osobe slovenskog državljanstva ili Republike Slovenije

Vlasnik kompanije mora Ministarstvu prometa dostaviti valjane dokaze o tome kako je sposoban operativno i pravno voditi poslovanje kompanije.

U članku 80 navedeni su uvjeti zbog kojih Certifikat zrakoplovnog prijevoznika može biti privremeno oduzet ili trajno poništen, a to se može dogoditi zbog kršenja odredbi Zakona o zrakoplovstvu ili ako Ministarstvo prometa procijeni da zrakoplovni prijevoznik načinom poslovanja tvrtke ugrožava sigurnost zračnog prometa Republike Slovenije.

Popis opasnih tvari i uvjeti za njihov prijevoz navedeni su u člancima 149 i 150 Zakona u kojima su navedena ograničenja i zabrane prijevoza vrsta opasnih tvari ukoliko se ne poštuju propisi o prijevozu opasnih tvari zrakoplovom iz, kroz ili u Republiku Sloveniju.

Članak 166 Zakona o zrakoplovstvu kaže da inspekcijski nadzor, administrativna i tehnička kontrola implementacije zrakoplovnih propisa koji se odnose na Sloveniju moraju biti provedeni od strane Ministarstva prometa, osim inspekcija i nadzora koje provode nadležna tijela ili agencije Europske Unije. Članci 166 do 174 definiraju ovlasti inspektora koji prema Zakonu imaju ovlasti pristupu radnim područjima i dokumentima, ukidanje licenci, zabrane letova, zabrana aktivnosti ili čak zapljena zrakoplova ukoliko se vlasnici ili operateri ne pridržavaju propisa Zakona.

Članci 180 do 196 Zakona o zrakoplovstvu propisuju sankcije u slučaju nepoštivanja pravila i propisa Zakona. Također u Zakonu je sadržan popis prekršaja zajedno sa definiranim novčanim iznosima za penalizaciju počinitelja prekršaja. Jedini problem u tim člancima jest činjenica da su iznosi penala iskazani u Tolarima, nekadašnjoj novčanoj valuti koju je Slovenija koristila prije uvođenja Eura kao službene valute. 10
Republika Slovenija je 8. ožujka 2000. godine ratificirala članak 83bis Čikaške konvencije prema kojemu ima pravo potpisati bilateralni ugovor o priznavanju odobrenja i licenci za zrakoplove i osoblje izdanih u državi potpisnici tog ugovora, no ta odredba nije naznačena u Zakonu o zrakoplovstvu.

Zakon o zrakoplovstvu kao ni druga legislativa ne propisuju osnivanje agencije za civilno zrakoplovstvo već je to uređeno Zakonom o unutarnjoj organizaciji na način da je agencija za civilno zrakoplovstvo jedan od ureda Ministarstva prometa, a čije dužnosti jesu regulacija i nadzor civilnog zrakoplovstva, traganje i spašavanje zrakoplova, razvoj sustava zrakoplovstva, osiguranje sigurnosti zračnog prometa, implementacija novih tehnologija i propisa, razvoj infrastrukture i usluga zemaljskog opsluživanja na zračnim lukama i letjelištima, pružanje zrakoplovne navigacije te nadzor i upravljanje svim aktivnostima u cilju unaprjeđenja sustava zračnog prometa.

Kao rezultat mnogobrojnih amandmana kojih je Slovenija pristupanjem Europskoj Uniji automatski postala potpisnica dogodio se to da je Zakon o zrakoplovstvu pun propisa koji se preklapaju sa međunarodnim propisima. Kao primjer može se navesti članak 39 Zakona o zrakoplovstvu kojim je za izdavanje certifikata zaduženo Ministarstvo prometa, a što je kontradiktorno sa izmjenama regulative Europskog Parlamenta od 20. veljače 2008. godine koji za izdavanje certifikata ovlašćuje EASA-u. Slovenija za sada nije uspjela u potpunosti usuglasiti svoje propise sa onima Vijeća Europe i spriječiti daljnje ispreplitanje i kontradiktornost propisa. 
Na licenciranje zrakoplovnog osoblja odnosi se poglavlje 3, članci 43 do 53 Zakona o zrakoplovstvu. Članak 43 propisuje da osobe koje obavljaju zadaću pilota ili člana posade, zadaće vezane za održavanje ili plovidbenost zrakoplova, zadaće kontrole zračnog prometa, planiranja zrakoplovnih operacija ili obavljanje meteoroloških promatranja i izrade prognoza moraju za to posjedovati valjani certifikat, licencu ili dozvolu. Ministar prometa je dužan propisati uvijete i procedure za dobivanje i produživanje certifikata, licenci ili dozvola te uvijete i procedure za priznavanje stranih certifikata, licenci ili dozvola. Te uvijete propisuju sljedeći članci:

a) Članak 44 – Posada zrakoplova

b) Članak 45 – Oduzimanje i opoziv certifikata, licenci i dozvola

c) Članak 46 – Vlasti za provjeru sposobnosti

d) Članak 47 – Zabrana obavljanja dužnosti kabinskog i ostalog zrakoplovnog osoblja

e) Članak 48 – Uvjeti i procedure za izdavanje certifikata, licenci i dozvola te način provjeravanja zrakoplovnog osoblja

f) Članak 49 – Popis zrakoplovnih stručnjaka

g) Članci 50 i 51 – Provođenje zdravstvenih pregleda zrakoplovnog osoblja

h) Članak 52 – Ograničenja, zabrane i prestanak valjanosti dokumenata

i) Članak 53 – Registar zrakoplovnog osoblja

j) Članak 54 – Programi školovanja

k) Članak 55 – Priznavanje licenci izdanih u stranim državama

l) Članci 56, 57 i 58 – Odredbe o školama i organizacijama za školovanje osoblja. 10
Regulativa broj 1008/2008 Europskog Parlamenta od 24. rujna 2008. godine propisuje da niti jedno poduzeće/kompanija osnovana u jednoj od zemalja Europske Unije ne smije prevoziti putnike, robe i poštu za novčanu naknadu ukoliko za obavljanje tih radnji ne posjeduje valjanu licencu.

Poglavlje 5 Zakona o zrakoplovstvu odnosi se na aerodrome i u njemu su propisani zahtjevi za izgradnju, rekonstrukciju i upotrebu aerodroma. Članak 100 propisuje obvezan inspekcijski pregled aerodroma neposredno nakon njegove izgradnje ili većih rekonstrukcijskih radnji prilikom kojeg inspekcijska komisija mora izdati Uporabnu dozvolu bez koje aerodrom nikako ne smije započeti sa radom. U člancima 102 do 105 propisani su uvjeti koje mora zadovoljavati aerodrom kako bi dobio Uporabnu dozvolu. Ukoliko se aerodrom ne koristi za predviđene svrhe ili na nepravilan način Ministarstvo prometa ima pravo zabraniti rad aerodroma.

Zakon o zrakoplovstvu također sadrži i dio koji se tiče potrage i spašavanja koji se nalazi u poglavlju broj 8, a koji djelatnosti potrage, spašavanja dodjeljuje Odjelu za potragu i spašavanje zrakoplova koji je dio Ministarstva prometa. Potragu i spašavanje vojnih zrakoplova u potpunosti provodi Ministarstvo obrane.

Članci 137 do 145 odnose se na istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća. Članak 137 propisuje da se u slučaju nezgoda ili nesreća zrakoplova pri Ministarstvu prometa mora oformiti nezavisna komisija sačinjena od zrakoplovnih stručnjaka koja će biti zadužena za rješavanje pojedinih slučajeva. U ovom članku su sadržani uvjeti za osnivanje istražnog tijela te načini provođenja i ponašanja članova komisije kako bi se istraga provela na ispravan i učinkovit način. Uvjeti koje moraju zadovoljavati zrakoplovni stručnjaci da bi mogli biti izabrani kao članovi istražne komisije navedeni su u članku 138 dok su u članku 141 propisana prava i obveze članova istražne komisije. Članci 142, 143 i 144 odnose se na uklanjanje olupine zrakoplova, izdavanje Izvješća o nesreći te izdavanje priopćenja za javnost o provedenoj istrazi. 10
Prema propisima iz članka 145 voditelj istražne komisije ima pravo zabraniti upotrebu određenog tipa zrakoplova, dijelova za zrakoplove, dijela opreme, navigacijskih uređaja ili pak zabranu rada članova posade ili bilo kojeg člana zrakoplovnog osoblja u cilju prevencije zrakoplovnih nezgoda ili nesreća u budućnosti.

Iako Zakon o zrakoplovstvu sadrži niz propisa za provođenje procesa istrage zrakoplovnih nesreća propisanih aneksom 13 Čikaške konvencije još uvijek nisu implementirane sve odredbe, pogotovo one koje se odnose na neovisnost istražne komisije u odnosu na sudbenu vlast države. 
4.3.2. Auditirano područje 2 – Posebna operativna regulativa

Članak 5 Zakona o zrakoplovstvu propisuje da je ministar prometa zadužen za nadgledanje svih polja civilnog zrakoplovstva i koordinaciju sa ostalim ministarstvima i državnim tijelima. Trenutna operativna pravila Slovenije jesu mješavina pravila i zakona propisanih od Ministarstva prometa, zahtjeva Europske Unije, JAR-ova, ali i nekih zakona i propisa još iz vremena SFRJ. Svi trenutno važeći propisi koje koristi Republika Slovenija objavljeni su u službenom glasilu Republike Slovenije, „Uradnom listu“ i na internet stranici Ministarstva prometa.  Izmjene i dopune zakona u polju zračnog prometa predlaže CAD. CAD organizira konzultacije sa industrijom i pružateljima usluga u zračnom prometu za vrijeme pripremne faze. Prijedlog se zatim šalje Ministarstvu prometa, a potom u Sabor gdje se nakon tri čitanja i prihvaćanja šalje Predsjedniku na potpisivanje. Nakon što Predsjednik potpiše izglasane izmjene ili dopune zakona one se objavljuju u Službenom glasilu Republike Slovenije.

Na polju licenciranja zrakoplovnog osoblja, međunarodni propisi JAR – FCL (eng. Flight Crew Licencing) 1,2 i 3 čine osnovu regulative za licenciranje zrakoplovnog osoblja koju je Slovenija implementirala u ožujku 2010. godine.  Slovenija koristi mješovitu regulativu koja se tiče operacija zrakoplova i implementacije odredbi aneksa 6 Čikaške konvencije. Što se tiče komercijalnih operacija iz aneksa 6, prvog dijela, Slovenija je dužna uskladiti svoje propise sa EU-OPS propisima koje izmjenjuje i dopunjuje EASA. 

Za generalnu avijaciju Slovenija koristi niz zastarjelih propisa iz vremena SFRJ (SFRJ 10/79) pod nazivom „Pravilnik o letenju vazduhoplova“ ili na slovenskom „Pravilnik o letenju letal“ iz travnja 1983. koja nisu nikada kasnije mijenjana niti nadopunjavana. 

Za operacije helikoptera Slovenija koristi regulativu  JAR-OPS 3, koja je posljednji put nadopunjavana 2007. godine. 

Na području plovidbenosti zrakoplova, trenutna važeća regulativa je EC 216/2008 koja sadrži zahtjeve vezane za certifikat tipa zrakoplova (eng. Type Certificate –TC), dodatak certifikatu tipa (eng. Supplemental Type Certificate – STC), dozvolu za modifikacije i popravak, potvrdu o plovidbenosti, dozvole za posebne letove, dozvole organizacija za održavanje, dozvole organizacija za kontinuiranu plovidbenost, licenciranje osoblja za održavanje te za nadzor aktivnosti održavanja plovidbenosti. EASA  je zadužena za izdavanje svih navedenih dozvola i certifikata. Slovenija za sada nije objavila prihvaćanje pravila za zrakoplove kojima certifikat tipa zrakoplova i potvrda o plovidbenosti nisu izdani po pravilima Europske Unije. Također u Zakonu o zrakoplovstvu (drugo poglavlje, članci 18 do 29 Zakona) se spominje registracija zrakoplova, no navedeni uvjeti ne definiraju vrstu, mjesto i dimenzije oznaka registracije koji se koriste na zrakoplovima registriranima u Republici Sloveniji.

Na području pružanja navigacijskih usluga u zračnom prometu Slovenija je prihvatila i implementirala sve propise jer Aneks 11 (Usluge u zračnom prometu) propisuje da se svi pružatelji navigacijskih usluga u zračnom prometu moraju pridržavati ICAO-ovih propisa i standarda bez iznimaka. Uz posljednji propis Europske komisije broj 1315/2007 koji je prihvatila i implementirala Slovenija je prethodno prihvatila i koristi sljedeće propise: 

a) Zakon o pružanju navigacijskih usluga u zračnom prometu, RS 30/06 i RS 109/09

b) Zakon o meteorološkim aktivnostima, RS 49/06

c) Zakon o zaštiti od prirodnih katastrofa, RS 51/06, RS 102/09

d) Pravila o implementaciji nadzora zračnog prostora, RS 29/2004

e) Regulativa o posebnim mjerama sigurnosti, RS 18/01

f) Odredba o ugovorima o nadzoru zračnog prometa, RS 29/04

g) Odredba o sigurnosnim programima u zračnom prometu, SR 84/05

h) Odredba o izvještavanju zrakoplovnih događaja, RS 110/05

i) Odredba o naplati navigacijskih usluga u zračnom prometu, SR 102/06

j) Regulativa o procjeni rizika u vođenju zračnog prometa, RS 19/07

k) Regulativa o licenciranju kontrolora leta, RS 7/09

l) Pravila o zdravstvenim zahtjevima koje moraju ispunjavati članovi letačkog osoblja i ostalo zrakoplovno osoblje te načini ispitivanja zdravstvenog stanja i tjelesne spremnosti , RS 72/02, RS 62/08, RS 7/09

m) Pravila o školovanju, ispitivanju i licenciranju meteorološkog osoblja, RS 79/09

n) Odredba o organizaciji, opremi i obuci sigurnosnih službi, RS 92/07 i RS 54/09

o) Odredba o organizaciji i djelovanju sustava nadzora i uzbunjivanja, RS 105/07

p) Pravila o stručnoj spremi, ispitivanju i dozvolama za rad tehničkog osoblja kontrole leta, SFRJ 13/79

q) Pravila o stručnoj spremi, ispitivanju i dozvolama za rad kontrolora leta, SFRJ 62/79, SFRJ 12/88.
Usprkos navedenom nizu implementiranih pravila i odredbi vezanih uz sigurnost zračnog prometa Slovenija za sada nije stvorila uvjete za dobivanje najvišeg stupnja sigurnosti u zračnom prometu koji ICAO od svojih članica očekuje. Razlog tome je što se u Zakonu o zrakoplovstvu ne nalaze svi uvjeti i propisi o presretanju zrakoplova u slovenskom zračnom prometu koji propisuje članak 3bis Čikaške konvencije kojeg je Slovenija ratificirala 8. ožujka 2000. godine. Također, ti podaci nisu objavljeni u slovenskom AIP-u.

Odredbe Aneksa 14 koji se odnosi na aerodrome primjenjuju se kroz sljedeće propise i pravila:

a) Pravilnik o aerodromima, RS 42/2008 (prijevod Aneksa 14 na slovenski)

b) Pravilnik o klasifikacijama aerodroma, RS 8/2007

c) Odluka o definiranju sustava javnih aerodroma, RS 78/06

d) Pravilnik o vatrogasnoj službi i službi spašavanja na aerodromima, RS 42/2000

e) Pravilnik za polijetanje i slijetanje zrakoplova u uvjetima smanjene vidljivosti, RS 68/97

f) Pravilnik o sigurnosti na javnim aerodromima, RS 73/1997

g) Pravilnik o sustavu uzbunjivanja na aerodromima, SFRJ 73/1987

h) Pravilnik o održavanju objekata, opreme i instalacija aerodromima , SFRJ 9/1984

i) Pravilnik o upisu aerodroma i letjelišta u registar aerodroma, SFRJ 11/79

j) Pravilnik o pružanju prve pomoći na aerodromima, SFRJ 57/1978

Pregledom tih dokumenata auditorna komisija uvidjela je da se u propisima i pravilnicima nalaze mnoge nesukladnosti sa propisima i preporukama iz Aneksa 14 koje nisu u potpunosti primijenjene te da Slovenija još uvijek koristi mnogo pravila i propisa koji su donijeti još za vrijeme SFRJ, a koji nisu u skladu sa propisima iz Aneksa 14. Temeljna pravila sadrže propise o dozvolama o upravljanju aerodromom, ali ne sadrži uvijete i propise o certifikaciji aerodroma. Nadalje, auditorna komisija je utvrdila da Slovenija nema pravilnika ni propisa o međunarodnom prometu helikoptera.

Republika Slovenija je 9. kolovoza 2003. godine prihvatila Odredbu istraživanju zrakoplovnih nezgoda, nesreća i teških nesreća, a posljednje i jedine izmjene i dopune te odredbe Slovenija je prihvatila i implementirala 10. prosinca 2005. godine. Prihvaćanjem tih odredbi Slovenija se između ostalog obvezala sudjelovati u istrazi zrakoplovnih nezgoda i nesreća koje provode druge države članice ICAO-a po pitanju financijske pomoći ili pomoći u ljudstvu. Ministarstvo prometa Republike Slovenije izdalo je 18. siječnja 2007. godine Pravilnik o pružanju logističke potpore prilikom provođenja istrage zrakoplovnih nezgoda i nesreća koji služi kao nadopuna prihvaćenim odredbama o istraživanju zrakoplovnih nezgoda, nesreća i teških nesreća. No, prema mišljenju auditorne komisije ta pravila i propisi koje koristi Slovenija nisu u zadovoljavajućoj mjeri usklađena sa odredbama Aneksa 13 Čikaške konvencije. 10
4.3.3. Auditirano područje 3 – Djelatnosti državnog sustava civilnog zrakoplovstva i sigurnosnog nadzora

Prema Zakonu o unutrašnjoj organizaciji dio Ministarstva prometa koji se odnosi na zračni promet podijeljen je u dva dijela: Direktorat za civilno zrakoplovstvo – CAD i Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća. Sve djelatnosti vezane za zračni promet smještene su u sjedištu Ministarstva prometa u Ljubljani i nema regionalnih ureda. 

Direktorat za civilno zrakoplovstvo sastoji se od sljedećih odjela:

1) Odjel sigurnosti zrakoplovstva, koji se dijeli na:

a) Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju

b) Odjel za licenciranje zrakoplovnog osoblja i zrakoplovnu medicinu

c) Odjel za letne operacije i licenciranje zrakoplovnih operatera

2) Odjel aerodroma i letjelišta

3) Odjel usluga navigacije u zračnom prometu

4) Odjel zrakoplovnih inspekcija

5) Odjel zaštite zrakoplovstva

6) Odjel za međunarodne pravne poslove, standarde i regulativu

Zakonom o unutrašnjoj organizaciji Ministarstva prometa zaposlenici se općenito dijele u tri skupine ovisno o ovlastima pa se tako dijele na zrakoplovne nadzornike, zrakoplovne inspektore i ostalo osoblje. Upravo odnos između nadzornika i inspektora je auditornoj komisiji bio posebno zanimljiv. Naime, zrakoplovni nadzornik ako uoči neku nepravilnost nema ovlasti prekinuti neki proces ili prizemljiti zrakoplov, dok zrakoplovni inspektor ima to pravo. Tako bi u slučaju nepravilnosti zrakoplovni nadzornik morao kontaktirati zrakoplovnog inspektora koji bi na temelju dobivenih informacija mogao odobriti prekid nekog procesa ili prizemljiti zrakoplov. Problem je u tome što bi od prekida procesa do dolaska zrakoplovnog inspektora i nastavka procesa moglo proći puno vremena, koje se u zrakoplovstvu jako skupo naplaćuje i od presudne je važnosti. Zrakoplovni nadzornici stoga obavljaju dužnosti vezane uz izdavanje i produživanje dozvola i certifikata, dok zrakoplovni inspektori obavljaju dužnosti kontinuiranog nadzora svih procesa.

S druge strane odnos između tijela regulatornog nadzora i sigurnosnog nadzora na području zrakoplovne navigacije i aerodroma jasno je definirana. Direktorat za zračni promet financira se iz državnog proračuna preko Ministarstva prometa. Ipak, sredstva koja dobivaju od Ministarstva nedovoljna su te su primorani raspolagati financijama i osobljem koje imaju, a koje im nije dovoljno za samostalno i kvalitetno djelovanje. Trenutačan broj kvalificiranog i iskusnog osoblja nedovoljan je za pokrivanje svih područja koja Direktorat pokriva, a zbog političke odluke o zabrani zapošljavanja u javnom sektoru zapošljavanje dodatnog kvalificiranog osoblja nije moguće. 

Odjel sigurnosti zrakoplovstva je nadležno za aktivnosti licenciranja osoblja kojim upravlja Odjel za licenciranje zrakoplovnog osoblja i zrakoplovnu medicinu. Ovaj odjel pokriva certifikaciju organizacija za školovanje osoblja, teoretska ispitivanja, ispitivanje znanja engleskog jezika i zrakoplovnu medicinu. Problem je u tome što taj odjel čini sedam zaposlenika i jedan medicinski službenik koji godišnje mora provesti reviziju 4.200 postojećih licenci i provesti ispitivanje novih članova. Organizacija koja provodi školovanje osoblja je dio nacionalnog prijevoznika Adria Airwaysa te provodi školovanje pilota u privatne svrhe i pilote za komercijalne zrakoplove, a moguće je školovanje za zrakoplove tipa Airbus A-320 ili CRJ-100. Također, organizacija provodi i školovanje kabinskog osoblja te zemaljskih dispečera.

Odjel za letne operacije i licenciranje zrakoplovnih operatera je zadužen za poslove vezane uz Certifikat zrakoplovnog operatera, prijave, vrednovanje, izdavanje i produživanje valjanosti te povremenu kontrolu istog. Ovaj odjel ima nadzor nad osam operatera nad kojima godišnje provodi reviziju. Odjel ima samo jednog člana osoblja koji je u potpunosti kvalificiran za obavljanje svih poslova te je on ujedno i voditelj tog odijela. Ostalo osoblje je raspoređeno za obavljanje određenih poslova za koje su kvalificirani i imaju radnog iskustva. Obzirom na opseg poslova za sada nema potrebe za bilo kakvim dodatnim povećanjem broja osoblja.

Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju zrakoplova zadužen je za izdavanje i produživanje Potvrde o plovidbenosti, izdavanje Potvrde o razini buke, Dozvole za let, certifikaciju i nadzor organizacija za vođenje kontinuirane plovidbenosti (eng. Continuing Airworthiness Management Organizations – CAMO) i registriranih radionica za održavanje (eng. Approved Maintenance Organizations – AMO), registraciju zrakoplova i vođenje registra zrakoplova. Ovlasti i dužnosti ovog odijela nisu jasno definirane kada se radi o inspekciji zrakoplova koji su upisani u strane registre, a lete u Sloveniji, jer je za njih zadužen Odjel zrakoplovnih inspekcija.

Odjel usluga navigacije u zračnom prometu je zadužen za nadzor pružatelja usluga zrakoplovne navigacije u zračnom prometu. Trenutačno osoblje nije dovoljno za obavljanje svih zadaća te sukladno tome u ovom odijelu ne postoji opis radnog mjesta za svakog pojedinog člana osoblja budući da jedan član osoblja obavlja poslove na više radnih mjesta. Republika Slovenija za sada nije implementirala sve međunarodne zahtjeve o uspostavi tražene razine sigurnosti sustava zrakoplovne navigacije i nije osigurala potrebne resurse kako bi se taj sigurnosni program mogao provesti. 

Republika Slovenija ima tri međunarodne zračne luke, dvanaest aerodroma za domaći promet i 41 letjelište. Zračna luka Jože Pučnik u Ljubljani je glavna državna zračna luka. Direktorat za zračni promet se ne miješa u poslovnu politiku kompanija koje koriste aerodrome, ali provodi sigurnosni nadzor preko Odijela za aerodrome i letjelišta koji je zadužen za izdavanje Dozvole za rad aerodroma, nadzor prepreka te odobravanje i nadzor infrastrukturnih preinaka. Odjel ima četiri zaposlenika – nadzornika od kojih je jedan voditelj Odijela. Kvalifikacije osoblja ne zadovoljavaju potrebe za učinkovit sigurnosni sustav nadzora aerodroma, jer nemaju iskusnu osobu za područje fizičkih karakteristika aerodroma i za vatrogasnu službu koje su iznimno važne za učinkoviti sigurnosni nadzor.

Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća je nadležno tijelo Republike Slovenije za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća. Ovaj odjel pripada Ministarstvu prometa i odvojen je od Direktorata za zračni promet. Odjel je smješten u sjedištu Ministarstva prometa u Ljubljani i nema područnih ureda. Odredba o istraživanju zrakoplovnih nezgoda i nesreća propisuje da komisija koja provodi istragu mora biti sačinjena od osoba koje imaju dugogodišnje iskustvo u obavljanju poslova civilnog pilota, kontrolora zračnog prometa, inženjera zrakoplovstva i mehaničara. Usprkos traženom broju i kvalifikacijama, Odjel ima zaposlena samo dva istražitelja, jedan sa pilotskim, a drugi sa inženjerskim iskustvom što nikako nije dovoljno za normalno obavljanje dužnosti Odijela.10
4.3.4. Auditirano područje 4 – Kvalifikacije i obuka tehničkog osoblja

Prema zakonu o unutrašnjoj organizaciji u Ministarstvu prometa svako radno mjesto, odnosno osoba koja radi na tom radnom mjestu, bilo tehničko ili voditeljsko, mora posjedovati traženu stručnu spremu i određene godine radnog iskustva. Direktorat za zračni promet nema za sva područja djelovanja uspostavljen interni sustav obuke zaposlenog osoblja koji bi trebao obuhvaćati inicijalnu, ponavljajuću i specijalizirajuću obuku kao ni obuku na radnom mjestu (eng. On-job training – OJT). Također, Slovenija nema razvijen plan licenciranja osoblja.

Zrakoplovni nadzornici prisustvuju obukama ovisno o individualnim potrebama i to na seminarima na koje se sami prijave. Slovenija je objavila minimalne kvalifikacije za određivanje medicinskih ispitivača i teoretskih ispitivača za licenciranje temeljem JAR-FCL propisa. JAA-ov priručnik za zrakoplovne ispitivače koristi se za provođenje praktičnih ispita, a svaki ispitivač, da bi mogao biti odabran za provođenje ispita, mora posjedovati valjanu dozvolu koju je dužan produživati svake tri godine. 

Odjel navigacijskih usluga u zračnom prometu je u posljednjih nekoliko godina napravio velik korak obuke svojeg osoblja prisustvovanjem na raznim stručnim seminarima koji se provode na europskoj razini i koje provodi EUROCONTROL. Usprkos tome Slovenija još uvijek može poboljšati svoj sustav obuke osoblja u ovom odijelu kroz razvoj obuke na radnom mjestu, ali je to teško ostvarivo zbog malog broja osoblja koje je licencirano za provođenje obuke.

U Odijelu aerodroma i letjelišta, usprkos Zakonu o unutrašnjoj organizaciji nije zadovoljen uvjet minimalnih kvalifikacija za aerodromske nadzornike u obliku traženih godina iskustva iz određenih polja struke kako bi osobe bile kompetentne za certifikaciju i kontinuirani nadzor aerodroma. Osoblje ovog odjela prisustvuje na pojedinim seminarima, no ti seminari se ne odnose na područja koja su važna za upravljanje aerodromom kao što su znanje o fizičkim karakteristikama aerodroma i o službi vatrogasne zaštite.

Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća ima propisane kvalifikacije i iskustvo za nove članove koji smiju pristupiti obuci za istražitelje zrakoplovnih nezgoda i nesreća. Uvjeti za pristupanje obuci su propisani u članku 138 Zakona o zrakoplovstvu, a on propisuje da istražitelj mora imati minimalno 10 godina radnog iskustva na radnom mjestu pilota kontrolora leta, inženjera ili mehaničara. Ministarstvo prometa ne vodi nikakav plan obuke osoblja, a obuka se obavlja po individualnim potrebama. 10
4.3.5. Auditirano područje 5 – Tehnički priručnici, alat i pružanje kritičnih sigurnosnih informacija

Osoblje Direktorata za civilno zrakoplovstvo opremljeno je alatima i opremom koja im je potrebna za obavljanje poslova; telefoni, mobilni telefoni, računala, fax uređaji i prijevozna sredstva. Direktorat raspolaže sa velikom arhivom dokumenata i pravilnika koji su na raspolaganju osoblju Direktorata. Jedini problem je što u arhivi ne postoji sustav praćenja valjanosti dokumenata i pravilnika pa se tamo nalazi mnogo dokumenata i pravilnika koji se više ne koriste.

Odjel licenciranja osoblja i zrakoplovne medicine ima popis procedura koje koriste u svom poslovanju, ali nema razvijene priručnike za sva područja djelovanja niti ima organiziran sustav za pružanje kritičnih sigurnosnih informacija. 

Propisane procedure Odjela pokrivaju sljedeća područja:

a) izdavanje pilotskih dozvola i odobrenja,

b) licenciranje letačkog osoblja, osim pilota te licenciranje stručnog osoblja koje nije letačko,

c) provjeravanje i vrednovanje licenci i dozvola izdanih u stranim državama,

d) vođenje registra licenciranog osoblja, letačkih škola i ovlaštenih medicinskih ispitivača te izdavanje medicinskih dozvola,

e) priprema regulative za licenciranje i priprema postupka obuke,

f) licenciranje i nadzor organizacija za obuku letačkog osoblja i edukativnih ustanova,

g) nadzor aktivnosti organizacija za školovanje letačkog osoblja,

h) priprema teoretskog ispitivanja,

i) implementacija praktičnog ispitivanja za licenciranje pilota,

Odjel za letne operacije i licenciranje zrakoplovnih operatera je razvio i izdao nekoliko priručnika u kojima su opisane sve aktivnosti u području letnih operacija koje Odjel pokriva. Područja koje ti priručnici pokrivaju jesu organizacija Odjela, dužnosti nadzornika, proces certifikacije zrakoplovnog operatera, vođenje prijave za certificiranje, proces produživanja certifikata, oduzimanje i poništavanje certifikata zrakoplovnog operatera, osiguranje kvalitete procesa licenciranja i rješavanje sigurnosnih pitanja. Područje koje nije pokriveno priručnicima, a koje je od iznimne važnosti jest implementacija sustava sigurnosnog nadzora zrakoplovnih operatera.

Osoblje Odjela za plovidbenost, certifikaciju i registraciju raspolaže sa organizacijskim i inspekcijskim priručnicima koji sadrže smjernice i procedure za obavljanje svojih radnih zadataka. Odjel također posjeduje i formulare i upitnike kojima olakšavaju praćenje tijeka procedura. Priručnicima Odjela nisu obuhvaćene odredbe o obveznom posjedovanju Liste minimuma opreme (eng. Minimum Equipment List –MEL) u zrakoplovima, minimumi za vertikalno razdvajanje i navigacijski zahtjevi za kategorije vidljivosti CAT I, II i III. Tehničko osoblje Odjela plovidbenosti ima pristup internetskoj bazi međunarodnih dokumenta o plovidbenosti i priručnicima koje su izdali zrakoplovni operateri i organizacije za održavanje zrakoplova.

Odjel navigacijskih usluga koristi materijale i alate koje koriste pružatelji usluga navigacije u cijeloj Europi, a koje izdaje i propisuje EUROCONTROL. Te materijale koriste inspektori u svrhu certifikacije pružatelja usluga navigacije i kontinuiranog nadzora sustava zrakoplovne navigacije. Republika Slovenija nema nacionalnih priručnika i dokumenata koje bi mogli koristiti zrakoplovni inspektori za provođenje sigurnosnog nadzora pružatelja navigacijskih usluga.

Odjel aerodroma i letjelišta nije izdao nikakve priručnike ni procedure kao ni upitnike za praćenje tijeka procedura. Nadalje, Odjel nije uspostavio sustav za izdavanje publikacija i smjernica za određena područja inspekcije kako bi se operatere aerodroma informiralo o nacionalnim regulativama i međunarodnim standardima kojih se moraju pridržavati za dobivanje i produživanje dozvole za rad aerodroma. Budući da ne postoje propisi i standardi u Sloveniji nema uspostavljenog sustava certifikacije aerodroma. Osoblje Odjela ima pristup računalnoj bazi međunarodnih propisa koji im mogu poslužiti za obavljanje svojih radnih zadataka dok ne izdaju vlastite priručnike i propise.

Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća raspolaže sa svim potrebnim objektima, komunikacijskom opremom i prijevoznim sredstvima, no zbog nedostatka financijskih sredstava još uvijek ne raspolažu sa svom potrebnom opremom za istragu i osobnom zaštitnom opremom. Nadalje, Odjel nema dokumente i priručnike za provođenje procesa i radnih zadataka istrage zrakoplovnih nezgoda i nesreća. Jedini dokument kojeg Odjel posjeduje, a kojeg osoblje koristi je grafički prikaz tijeka istrage zrakoplovnih nezgoda i nesreća koji je iz vremena SFRJ i koji se nalazi u Ministarstvu prometa. Samo je jedno izvješće istrage zrakoplovne nesreće koju je proveo Odjel za istragu zrakoplovnih nezgoda i nesreća u posljednjih 20 godina objavljeno na internetskoj stranici Ministarstva prometa iako to međunarodna pravila propisuju. Generalno gledajući, Slovenija ne zadovoljava međunarodne uvijete glede procedura i pravila istrage zrakoplovnih nezgoda i nesreća.10
4.3.6. Auditirano područje 6 – Dužnosti licenciranja, certifikacije i ovlaštenja

Odjel za licenciranje osoblja izdaje licence za komercijalne pilote, privatne pilote, zemaljske dispečere, kabinsko osoblje, kontrolore zračnog prometa, meteorologe, tehničare za održavanje zrakoplova i operatere aerodroma. Također Odjel izdaje odobrenja za instrumentalno letenje, instruktore letenja, jedrilice, motorne jedrilice, balone i ultralake zrakoplove. Odjel ne izdaje licence za letne inženjere, operatere aeronautičkih stanica i navigatore za zrakoplove i zračne brodove. 

Odjel za letne operacije i licenciranje zrakoplovnih operatera ima propisanu proceduru za izdavanje Certifikata zrakoplovnog operatera (eng. Air Operator Certificate – AOC). Zrakoplovni operater koji želi da mu se izda AOC mora u formular unijeti točne podatke o tvrtki i vlasniku tvrtke, dok Ministarstvu prometa mora dostaviti podatke o financijskom stanju tvrtke i planu poslovanja. Certifikat zrakoplovnog operatera sadrži detalje o odobrenju za minimum vertikalnog razdvajanja i za let u uvjetima smanjene vidljivosti za CAT II i III kojeg zračna luka Ljubljana zahtjeva zbog vremenskih uvjeta u određenim dijelovima godine. Također, Certifikat zrakoplovnog operatera sadrži i dozvolu za prijevoz opasnih tvari. Certifikat zrakoplovnog operatera izdaje se u trajanju od 24 mjeseca sa mogućnošću produženja valjanosti na sljedeća 24 mjeseca ukoliko se operater pridržava uvjeta Direktorata za zračni promet. 

Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju izdaje Potvrdu o plovidbenosti, ateste za razinu buke zrakoplovnih motora, dozvole za let i Potvrdu o plovidbenosti za zrakoplove koji se izvoze. Prije izdavanja Certifikata zrakoplovnog operatera Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju mora utvrditi da zrakoplovi operatera posjeduju valjane dozvole o plovidbenosti i registraciji kako bi proces izdavanja Certifikata bio proveden na pravilan način i prije svega u cilju sigurnosti zračnog prometa. Odjel također izdaje i dozvole za rad radionica za održavanje i kontinuiranu plovidbenost zrakoplova. Za izdavanje certifikata tipa zrakoplova i dodatka certifikatu te dozvole za modifikacije i popravke zadužena je EASA.

Što se tiče pružanja navigacijskih usluga u zračnom prometu, slovenski nacionalni pružatelj navigacijskih usluga Slovenia Control d.o.o., osnovana 2004. godine, prvotno je od strane Direktorata za zračni promet certificirana 2006. godine po pravilima Europske Unije te recertificirana 2008. godine. Odjel licenciranja osoblja i zrakoplovne medicine, koji djeluje unutar Odjela za sigurnost zračnog prostora zadužen je za licenciranje kontrolora leta i ostalog osoblja kontrole leta, a koje se dijelom još uvijek provodi na temelju propisa iz vremena SFRJ. Auditorna komisija je utvrdila da Republika Slovenija nema propisan i uspostavljen sustav školovanja osoblja za PANS-OPS i kartografiju.

U području certificiranja aerodroma za domaći promet, Republika Slovenija ne nalaže strogu usklađenost zahtjeva, odredbi i propisa s Aneksom 14 Čikaške konvencije kako bi aerodromu bio izdan certifikat aerodroma. Usprkos tome, Zakon o zrakoplovstvu propisuje da svi aerodromi prije početka s radom moraju posjedovati dozvolu za rad. Izdavanje dozvole za rad ne obvezuje operatera aerodroma na posjedovanje priručnika o poslovanju aerodroma niti sustava sigurnosnog nadzora aerodroma. Iako nije uspostavljena procedura za izdavanje dozvole za rad aerodroma niti to Zakon o zrakoplovstvu  propisuje, prije izdavanja dozvole za rad aerodroma treba biti utvrđeno da aerodromski objekti, oprema i usluge budu u skladu sa Aneksom 14 Čikaške konvencije. Republika Slovenija je izdala dozvole za rad svim aerodromima za javnu upotrebu u državi iako nema sačuvanih podataka da su prije dobivanja dozvole za rad fizičke karakteristike, sredstva za vizualnu navigaciju, oprema i objekti aerodroma zadovoljavali tražene međunarodne propise.10
4.3.7. Auditirano područje 7 – Obveze nadzora
Implementacija procesa kao što su nadzori ili auditi osiguravaju aktivno zadovoljavanje najviših zahtjeva i standarda u pogledu zrakoplovnih licenci, vođenja procesa i djelatnosti vezanih uz sigurnost zračnog prometa. 

Direktorat za zračni promet provodi inspekcije licenciranog osoblja i certificiranih ispitivača kako bi se osiguralo da obavljaju svoje radne zadatke u skladu sa svojim licencama ili dozvolama. Izdavanje i produživanje valjanosti licenci i dozvola obavlja se prema JAR-FCL propisima. Direktorat također provodi i nadzor organizacija za školovanje zrakoplovnog osoblja, ali nema propisanu standardnu proceduru za provođenje inspekcija već se inspekcija provodi po potrebi i po određenim područjima.

Odjel za letne operacije i licenciranje zrakoplovnih operatera provodi program nadzora kojim nastoji osigurati da se licencirani zrakoplovni operateri pridržavaju svojih prava i obveza sukladno Certifikatu zrakoplovnog operatera. Nadzor u obliku inspekcije može se provoditi u dogovorenom terminu ili nenajavljeno. Ovaj program nadzora samostalno provodi Odjel za letne operacije i licenciranje zrakoplovnih operatera bez sudjelovanja Odjela za zrakoplovnu inspekciju. Financijsko poslovanje zrakoplovnog operatera nije obuhvaćeno ovim programom nadzora već to provode službe Ministarstva prometa. Zrakoplovni operateri koje posjeti auditorna komisija za vrijeme provođenja audita dužna je pohraniti nalaze i izvješća o nađenim nesukladnostima te o statusu korektivnih mjera.
Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju izradio je godišnji plan inspekcija organizacija za vođenje kontinuirane plovidbenosti (CAMO) i registriranih radionica za održavanje zrakoplova (AMO) kako bi se utvrdilo da organizacije posluju sukladno propisima o plovidbenosti. Odjel je također izradio godišnji plan pregleda zrakoplova na stajanci domaćih i stranih operatera koji slijeću na slovenske aerodrome u cilju utvrđivanja njihove tehničke ispravnosti i posjedovanja propisane dokumentacije. Iako ima dobro osmišljene planove inspekcija zbog nedostatka stručnog osoblja Odjel nije u mogućnosti provoditi godišnji plan inspekcije po predviđenom rasporedu.

U cilju provođenja inspekcija pružatelja navigacijskih usluga i meteoroloških informacija Odjel navigacijskih usluga u zračnom prometu izradio je godišnji plan provedbe inspekcija. Cilj inspekcija je provjeriti posluju li pružatelji navigacijskih i meteoroloških usluga u skladu sa propisima ICAO-a i Europske komisije. Iako dobro zamišljen, program nadzora pokazuje nedostatke jer ne pokriva sva područja kojima se ovi pružatelji usluga bave kao što su PANS-OPS i kartografija.

Republika Slovenija za sada nema razvijen sustav nadzora operatera aerodroma. Odjel aerodroma i letjelišta nadzire samo promjene u konfiguraciji, opremi i operativnim uvjetima aerodroma, prilikom čije promjene je aerodromu potrebno izdavanje nove dozvole za rad.10
4.3.8. Auditirano područje 8 – Rješavanje sigurnosnih pitanja

Ukoliko Odjel za licenciranje zrakoplovnog osoblja i zrakoplovnu medicinu utvrdi da bilo koji inspektor nije u svom radu postupio po pravilima i propisanim procedurama, u suglasnosti sa Odjelom za zrakoplovnu inspekciju Odjel za licenciranje ima pravo izdati suspenziju, zabranu produženja valjanosti na određeni vremenski period ili trajno ukidanje licence zrakoplovnog inspektora. 

Na području operacija zrakoplova, ukoliko se uoče neke nepravilnosti otvaraju se mape s izvješćima za svaku nepravilnost posebno. Za svaku nepravilnost se izrađuje korektivni plan i određuje vremenski period u kojemu ta nepravilnost mora biti ispravljena, a vremenski period određuje Direktorat za zračni promet u dogovoru sa zrakoplovnim operaterom. Nakon ispravljanja nepravilnosti u dogovorenom vremenskom periodu mapa s izvješćima o nepravilnosti se zatvara i trajno pohranjuje. 

Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju zrakoplova Republike Slovenije nema predviđenu inspekciju plovidbenosti zrakoplova koji imaju potvrdu o plovidbenosti izdanu u drugoj državi. Budući da je Slovenija članica Europske Unije i prihvaća propise Europske komisije priznaju se potvrde o plovidbenosti za strane zrakoplove te isto tako druge države priznaju potvrde o plovidbenosti slovenskih zrakoplova. EASA je zadužena za razvijanje programa za nadzor plovidbenosti za cijelu Europu kako ne bi bilo nesukladnosti i nepriznavanja potvrda o plovidbenosti među državama članicama EU no za sada je taj program još u razvoju. Tehničko osoblje koje provodi pregled plovidbenosti ne pregledava izvješća o nadzoru plovidbenosti dostavljena od strane operatera i nema ovlasti ograničiti ili zabraniti operacije zrakoplova u slučaju uočavanja smanjenja stupnja sigurnosti već se o tome mora posavjetovati sa Odjelom za plovidbenost koje tada donosi konačnu odluku.

Odjel za navigacijske usluge ima razvijenu proceduru za rješavanje nalaza sa provedenih nadzora sigurnosti. Procedura uključuje osnivanje komisije sačinjene od članova osoblja Odjela, pregleda nalaza i određivanja vremenskog perioda za rješavanje nađenih nesukladnosti. Za sada procedura nije do kraja razvijena, jer nema načina kažnjavanja u slučaju da se nesukladnosti ne isprave u predviđenom vremenskom periodu.

Obzirom da Odjel aerodroma i letjelišta nema razvijen program sigurnosnog nadzora, ne postoji ni sustav praćenja nesukladnosti nađenih za vrijeme inspekcija te provođenje ispravljanja nesukladnosti. Prema mišljenju auditorne komisije Republika Slovenija nema sustav razmjene informacija o sigurnosnom stanju na aerodromima što je jedan od uvjeta za povećanje razine sigurnosti zračnog prometa na aerodromima. 

Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća je posebno tijelo Ministarstva prometa, odvojeno od Direktorata za zračni promet, koje je zaduženo za vođenje nacionalne baze podataka o zrakoplovnim nezgodama i nesrećama te analize prikupljenih podataka. Baza podataka od svojeg osnutka nije vođena na sistematičan način te prikupljena izvješća nisu pohranjivana po vremenskom slijedu. Slovenija je prema nalogu Europske komisije osnovala službu za prijavu događaja koji događaje prijavljuje Direktoratu, no sustav nije sasvim efikasan budući da se samo dio događaja prijavljuje toj službi, a ostali događaji se prijavljuju izravno Odjelu za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća. Do zabuna dolazi i prilikom prijavljivanja događaja budući da i Direktorat i Odjel imaju svoje obrasce za prijavu koji ne sadrže jednaka polja traženih informacija, a jedinstveni obrazac za prijavu ne postoji. Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća ne razmjenjuje podatke sa Direktoratom za zračni promet koji nema vlastitu bazu podataka i koji čuva samo ona izvješća o nezgodama i nesrećama koje su prijavljene samom Direktoratu te stoga nema valjani uvid u stvarno stanje i statistiku zrakoplovnih događaja.

4.4. Posjet auditorne komisije pružateljima usluga u zračnom prometu
U pratnji predstavnika zrakoplovnih vlasti Republike Slovenije, auditorna komisija posjetila je pružatelje usluga u zračnom prometu, organizacije za održavanje zrakoplova, proizvođače aeronautičke opreme i organizacije za školovanje zrakoplovnog osoblja. Cilj posjeta komisije bio je utvrditi sposobnost države za provođenje nadzora nad aktivnostima posjećenih pružatelja usluga u onoj razini sigurnosti koju međunarodni propisi zahtijevaju.

Auditorna komisija posjetila je sljedeće organizacije:

a) Adria Airways (licenciranje osoblja, operacije zrakoplova, plovidbenost zrakoplova),

b) Solinair (operacije zrakoplova),

c) Slovenia Control d.o.o. (usluge zrakoplovne navigacije),

d) Međunarodna zračna luka „Jože Pučnik“, Ljubljana (aerodromske operacije)10
Nalazi auditorne komisije o posjetu pružateljima usluga u zračnom prometu nalaze se u poglavlju 5 ovog rada.
4.5. Nacionalna baza auditornih izvješća i nalaza o nesukladnostima

Nacionalna baza auditornih izvješća i nalaza o nesukladnostima (eng. Audit Findings and Differences Database – AFDD) namijenjena je kako bi država imala pregled svih nalaza, nađenih nesukladnosti i predloženih korektivnih mjera na jednom mjestu. Baza također služi i za identificiranje prioriteta rješavanja nesukladnosti identificiranih od strane auditorne komisije za vrijeme provođenja audita. U grafu broj 1 prikazan je grafički prikaz nesukladnosti pravila i propisa Republike Slovenije sa međunarodnim pravilima i propisima koji se temelji na rezultatima izvješća auditorne komisije. Graf služi auditiranoj državi za određivanje prioriteta u usklađivanju svojih pravila i propisa sa međunarodnim propisima i standardima te planiranje financijskih sredstava i broja osoblja za rješavanje nesukladnosti.10
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Slika br. 4: Grafički prikaz nesukladnosti pravila i propisa Republike Slovenije sa međunarodnim pravilima i propisima
Izvor: ICAO Final report on the safety oversight audit of the civil aviation system of Slovenia, 2010.
4.6. Nacionalni upitnik o zrakoplovnim aktivnostima

Nacionalni upitnik o zrakoplovnim aktivnostima (eng. State Aviation Activity Questionnaire – SAAQ) je jedan od glavnih alata koji se koristi za provođenje sveobuhvatnog sustava sigurnosnog audita. Sve države članice ICAO-a nad kojima se treba provesti audit dužne su ispuniti SAAQ sa traženim podacima i dostaviti ICAO-u na procjenu dostavljenih informacija. SAAQ služi ICAO-u za procjenu razine usklađenosti pravila i propisa auditirane države članice sa međunarodnim pravilima, propisima i standardima te u svrhu izrade jedinstvene baze podataka sa informacijama o statusu pojedine države.10
4.7. Liste sukladnosti

Liste sukladnosti (eng. Compliance Checklists – CCs) su uz SAAQ jedan od najvažnijih alata za provođenje sveobuhvatnog sustava sigurnosnog audita. Sve države članice ICAO-a nad kojima se treba provesti audit trebale bi ispuniti CCs sa traženim podacima i dostaviti ICAO-u na procjenu dostavljenih informacija. CCs služe ICAO-u za procjenu razine usklađenosti pravila i propisa auditirane države članice sa međunarodnim SARP-ovima. Republika Slovenija nije dostavila svoje CCs ICAO-u.10
4.8. Korektivne radnje

Prema Memorandumu o razumijevanju potpisanom između Republike Slovenije i ICAO-a, Slovenija je dostavila korektivni akcijski plan 29. studenog 2010. godine i nadopunu korektivnog plana 2. lipnja 2011. godine. ICAO-ov Odjel za kontinuirani nadzor pregledao je dostavljeni korektivni akcijski plan i zaključio da u potpunosti pokriva sva područja navedena u nalazima.10
5. PRIJEDLOG MJERA ZA UNAPRJEĐENJE 

Nakon provedenog sigurnosnog audita navedenih osam auditiranih područja, ICAO-ova auditorna komisija izradila je izvješća i dostavila nalaze audita zrakoplovnim vlastima Republike Slovenije. U nalazima su navedene sve nađene nesukladnosti slovenskih propisa sa međunarodnim standardima i preporučenim praksama te su predložene korektivne mjere za ispravljanje istih. U nastavku rada biti će obrađeni nalazi auditorne komisije koji su neophodni za učinkovitije djelovanje zrakoplovne operative u Sloveniji zajedno sa prijedlozima korektivnih mjera primjenom kojih bi Slovenija uskladila svoje propise sa međunarodnim propisima i preporučenim praksama.

5.1. Nalazi i preporuke audita – Osnovna zrakoplovna legislativa
Nalaz 1-1:

Članak 39 Zakona o zrakoplovstvu propisuje da je za izdavanje certifikata zrakoplova, motora, propelera ili dijelova zrakoplova zaduženo Ministarstvo prometa Republike Slovenije što je u suprotnosti sa europskom regulativom broj 216/2008 prema kojoj je EASA zadužena za izdavanje certifikata za proizvode i dijelove proizvedene ili korištene od strane fizičkih osoba ili organizacija čija matična država je članica Europske Unije. 

Preporuka 1-1:

Kako bi se osiguralo da je zrakoplovnoj industriji u Sloveniji na raspolaganju valjana legislativa i valjani zahtjevi, a Republika Slovenija poštivala propisanu europsku regulativu, trebalo bi uspostaviti i primijeniti sustav koji bi osigurao:

a) da ne postoje nikakve kontradiktornosti između propisa Republike Slovenije i propisa koji su propisani regulativama Europske komisije, i

b)  da se ukinu i opozovu svi zastarjeli i kontradiktorni propisi koji su trenutno na snazi.

Nalaz 1-2:

Ministarstvo prometa Republike Slovenije nema razvijen sustav za praćenje izmjena i dopuna ICAO-ovih regulativa niti postoji sustav praćenja usklađenosti slovenskih nacionalnih propisa sa ICAO-ovim standardima i preporučenim praksama. Također u Zborniku zrakoplovnih informacija (AIP) Republike Slovenije nisu objavljene razlike između nacionalnih i međunarodnih zrakoplovnih propisa.

Preporuka 1-2:

U cilju zadovoljavanja međunarodnih propisa i zahtjeva te ispravljanja nađenih nesukladnosti Republika Slovenija trebala bi razviti i primjeniti procedure:

a) za sustavno praćenje izmjena i dopuna međunarodnih propisa i Aneksa Čikaške konvencije u cilju nadopune nacionalne regulative kako bi ista bila ažurna,

b) za identifikaciju nesukladnosti slovenskih nacionalnih propisa i međunarodnih propisa i regulativa, i

c) kako bi se osiguralo da su trenutne nesukladnosti slovenskih nacionalnih propisa i međunarodnih propisa i regulativa objavljene u Zborniku zrakoplovnih informacija Republike Slovenije.

Nalaz 1-3:

U zakonu o zrakoplovstvu spominju se inspektori (slo. izpraševalci) koji su ovlašteni za provođenje nadzornih radnji. U praksi Direktorat za zračni promet ima dvije kategorije osoblja koje obavlja nadzorne radnje, to su:

a) nadzornici – osoblje uključeno u proces certifikacije osoblja sa ovlaštenjem za provođenje nadzora koji se odnosi na izdavanje, produženje valjanosti ili poništenje certifikata i licenci, i 
b) inspektori – osoblje Odjela za zrakoplovnu inspekciju na koje se odnose propisi Zakona o zrakoplovstvu, ali kojima u provođenju radnih zadataka, zbog nedostatnog broja kvalificiranog osoblja pomažu „nadzornici“.

U praksi nadzornici nemaju iste ovlasti kao inspektori, što znači da nemaju pravo prizemljiti zrakoplov ili zabraniti obavljanje dužnosti osobama ukoliko uoče nepoštivanje pravila i propisa, dok inspektori imaju to pravo.

Preporuka 1-3:

Republika Slovenija trebala bi izjednačiti ovlasti nadzornika i inspektora promjenom organizacijske strukture Direktorata kako bi postojao efikasniji sustav za nadzor. U tom slučaju nadzornici bi imali iste ovlasti kao i inspektori što bi dodatno doprinosilo efikasnosti nadzora zrakoplovne operative u Republici Sloveniji.

Nalaz 1-4:

Republika Slovenija ratificirala je članak 83bis Čikaške konvencije prema kojem Republika Slovenija priznaje potvrdu o plovidbenosti, licence radiostanice i licence zrakoplovnog osoblja izdanu u stranoj državi s kojom ima potpisan bilateralni ugovor o priznavanju, a čiji zrakoplov i/ili osoblje je u najmu ili na privremenom radu u Sloveniji. U Zakonu o zrakoplovstvu nije izričito naglašena primjena propisa iz članka 83bis niti Slovenija nema razvijenu proceduru za dostavu i prihvaćanje dokumentacije za zrakoplove i osoblje izdane u stranoj državi. Također, Direktorat nema izdan propis kojim se obvezuje članove letačkog i kabinskog osoblja obvezno nošenje kopije potvrde o transferu dužnosti u stranu državu sukladno članku 83bis Čikaške konvencije.

Preporuka 1-4: 

Republika Slovenija bi u svrhu rješavanja ove nesukladnosti trebala nadopuniti Zakon o zrakoplovstvu propisom za priznavanje valjanosti potvrde o plovidbenosti, licence radiostanice i licenci zrakoplovnog osoblja izdanih u stranoj državi s kojom Slovenija ima potpisan bilateralni ugovor o priznavanju. Također, Slovenija mora izdati propis kojim se propisuje obveza nošenja potvrde o transferu dužnosti sukladno članu 83bis Čikaške konvencije.

Nalaz 1-5:

Republika Slovenija je ratificirala članak 3bis Čikaške konvencije o presretanju civilnih zrakoplova u slovenskom zračnom prostoru, ali propisi tog članka nisu objavljeni u Zborniku zrakoplovnih informacija Republike Slovenije.

Preporuka 1-5:

Kako bi otklonila navedenu nesukladnost Republika Slovenija bi propise članka 3bis Čikaške konvencije trebala objaviti u Zborniku zrakoplovnih informacija Republike Slovenije.

Nalaz 1-6:

Zakon o zrakoplovstvu sadrži propise o financijskom kažnjavanju u slučaju nepoštivanja pravila i propisa Zakona. Iznosi kazni iskazani su u Tolarima, nekadašnjoj slovenskoj valuti te ti iznosi ne zadovoljavaju trenutačne ekonomske odnose i nisu usuglašeni sa međunarodnim propisima o visini novčanih kazni.

Preporuka 1-6:

Kako bi otklonila navedenu nesukladnost Republika Slovenija mora uskladiti iznose kazni sa važećim međunarodnim propisima u propisanim novčanim valutama.

5.2. Nalazi i preporuke audita – Organizacije civilnog zrakoplovstva

Nalaz 2-1:

Radna mjesta i dužnosti osoblja Direktorata za zračni promet opisani su u Zakonu o unutrašnjoj organizaciji i u organizacijskoj strukturi Ministarstva prometa. Usprkos tome po mišljenju auditorne komisije navedena radna mjesta i dužnosti koje provode nisu dovoljno detaljno objašnjena te nisu navedene tražene kvalifikacije i iskustvo potrebno za pojedino radno mjesto.

Preporuka 2-1:

Za rješavanje ove nepravilnosti Republika Slovenija mora detaljnije objasniti svako radno mjesto u Ministarstvu prometa i njegovim odjelima te detaljno opisati radne zadatke koje provodi osoblje na tim radnim mjestima. Također Slovenija mora specificirati traženu stručnu spremu i iskustvo osoba koje se zapošljavaju na pojedinom radnom mjestu i te zahtjeve dokumentirati u Zakonu o unutrašnjoj organizaciji.

Nalaz 2-2:

Republika Slovenija potpisala je bilateralne ugovore sa Austrijom i Hrvatskom o prekograničnim zrakoplovnim aktivnostima te o pružanju navigacijskih usluga te dvije države u slovenskom zračnom prostoru. No, Republika Slovenija ne provodi sigurnosni nadzor pružatelja navigacijskih usluga Austrije i Hrvatske iako pružaju usluge u na dijelovima slovenskog zračnog prostora.

Preporuka 2-2:

U cilju povećanja razine sigurnosti zračnog prostora Republika Slovenija mora uspostaviti sustav sigurnosnog nadzora svih dijelova vlastitog zračnog prostora u kojemu postoji drugi pružatelj navigacijskih usluga, a koji je iz druge države.

Nalaz 2-3:

Direktorat za zračni promet financiran je iz proračuna ministarstva prometa. Usprkos tome godišnji iznos kojeg dobiva Direktorat ne osigurava dovoljno financijskih sredstava i ograničava broj zaposlenog osoblja za ispunjavanje svojih domaćih i međunarodnih godišnjih obveza vezanih uz sigurnosni nadzor zrakoplovne operative. Trenutačan broj i stručnost osoblja Direktorata nije dovoljan za pokrivanje radnih zadaća na području licenciranja osoblja, operacija zrakoplova, plovidbenosti zrakoplova i aerodroma. Zbog ograničenog proračuna Direktorat nije u mogućnosti zapošljavati nove djelatnike.

Preporuka 2-3:

Republika Slovenija nužno bi morala osigurati i implementirati sustav financiranja Direktorata za zračni promet u mjeri da može raspolagati sa dovoljnim financijskim sredstvima i brojem osoblja kako bi učinkovito provodili svoje domaće i međunarodne obveze.

Nalaz 2-4:

Direktorat za zračni promet nema razvijen sustav inicijalne, specijalističke i obuke osoblja na radnom mjestu. Zbog toga u Sloveniji nedostaje stručnog školovanog osoblja u području licenciranja zrakoplovnog osoblja, operacija zrakoplova, plovidbenosti zrakoplova i aerodroma. Također, Slovenija ne pohranjuje izvješća sa provedenog školovanja članova osoblja.

Preporuka 2-4:

Kako bi osoblje Direktorata zadovoljavalo međunarodne standarde Direktorat je dužan uspostaviti sustav kontinuirane obuke, obuke na radnom mjestu, povremenog osvježenja znanja i specijalizacije osoblja sukladno međunarodnim standardima. Nadalje, Direktorat bi trebao provoditi specijalizaciju osoblja za potrebe područja u kojima nedostaje stručnog osoblja kako bi sva područja koja Direktorat pokriva bila zastupljena sukladno potrebama. Također, Direktorat bi trebao osnovati vlastitu arhivu u kojoj bi bile pohranjena izvješća sa obuke, dodatnog školovanja i specijalizacije pojedinih članova osoblja.

Nalaz 2-5:

Tehničko osoblje Direktorata ima pristup ICAOovoj bazi podataka putem interneta. Međutim, većina ICAO-ovih pravilnika i priručnika kojeg osoblje Direktorata koristi je u papirnatom obliku zbog čega većina tih pravilnika i priručnika ne sadrži posljednje izmjene i dopune.

Preporuka 2-5:

Direktorat mora osigurati da svi pravilnici i priručnici koje osoblje koristi u svom radu sadrže najnovije izmjene i dopune kako bi osoblje moglo obavljati svoje radne zadatke sukladno važećim pravilima i propisima.

5.3. Nalazi i preporuke audita – Licenciranje i obuka zrakoplovnog osoblja

Nalaz 3-1:

Direktorat za zračni promet nije osigurao da Odjel licenciranja osoblja i zrakoplovne medicine osigura sustav priznavanja licence, odobrenja, dozvole i medicinske svjedodžbe izdane u stranim državama. 

Preporuka 3-1:

Odjel licenciranja osoblja i zrakoplovne medicine dužna je uspostaviti i primjeniti proceduru za komunikaciju sa nadležnim odjelima stranih država u svrhu provjere načina stjecanja licenci, odobrenja i dozvola te način stjecanja medicinske svjedodžbe kako bi Republika Slovenija priznala njihovu valjanost.

Nalaz 3-2:

Odjel licenciranja osoblja i zrakoplovne medicine nije objavio minimalnu stručnu spremu i iskustvo za ispitivače teoretskog znanja koji bi bili ovlašteni za ispitivanje prilikom stjecanja licenci, odobrenja i dozvola.

Preporuka 3-2:

Odjel licenciranja osoblja i zrakoplovne medicine dužan je propisati i objaviti potrebnu minimalnu stručnu spremu i iskustvo za ispitivače teoretskog znanja koji bi bili ovlašteni za ispitivanje prilikom stjecanja licenci, odobrenja i dozvola.
Nalaz 3-3:

Direktorat za zračni promet nema uspostavljen program nadzora ovlaštenih organizacija za školovanje kako bi se provjeravala sukladnost sa važećom regulativom.

Preporuka 3-3:

Direktorat za zračni promet dužan je uspostaviti program nadzora ovlaštenih organizacija za školovanje kako bi se osigurala sukladnost sa važećom regulativom.

5.4. Nalazi i preporuke – Operacije zrakoplova, certificiranje i nadzor

Nalaz 4-1:

Republika Slovenija ne zahtijeva, a Direktorat za zračni promet ne osigurava da slovenski zrakoplovni operateri uspostave i primjenjuju sustav sigurnosnog nadzora. Iako Direktorat zahtjeva da zrakoplovni operateri imaju sustav analize letnih informacija, taj je program dio sustava za prevenciju nesreća zrakoplovnog operatera, a ne Direktorata kako propisuje Aneks 6 Čikaške konvencije.

Preporuka 4-1:

Direktorat za zračni promet mora osigurati da zrakoplovni operateri uspostave i primjenjuju sustav sigurnosnog nadzora procesa u tvrtki te da sustav analize letnih informacija postane dio tog sustava.

Nalaz 4-2:

Republika Slovenija nije odredila i dostavila ICAO-u podatke o nadležnom tijelu za prijevoz opasnih tvari u zračnom prometu. Također, Slovenija nije odredila službene osobe za vođenje programa opasnih tvari koji posjeduju odgovarajuće znanje i dozvole kako bi se osiguralo da se prijevoz opasnih tvari u zračnom prometu odvija sukladno propisima ICAO-ovog dokumenta broj 9284 – „Tehničke instrukcije za siguran prijevoz opasnih tvari  zrakoplovom“ i odgovarajućim dodacima.

Preporuka 4-2:

Republika Slovenija dužna je odrediti osobe određene stručne spreme, sa valjanim dozvolama o poznavanju rukovanja sa opasnim tvarima i dovoljnim iskustvom kako bi nadzirale prijevoz opasnih tvari slovenskih zrakoplovnih operatera kao i stranih operatera koji uvoze, izvoze ili provoze opasne tvari u, iz ili kroz Sloveniju te da se taj prijevoz odvija sukladno ICAO-ovim propisima.

Nalaz 4-3:

Direktorat za zračni promet nije uspostavio sustav školovanja za osposobljavanje osoblja za rukovanje opasnim tvarima. Nadalje, Slovenija nema vlastite priručnike za inspektore u kojem bi bile navedene procedure za rukovanje, pakiranje i način prijevoza opasnih tvari. Također, Direktorat nije uspostavio sustav nadzora i inspekcije za nadzor primjene odredbi Aneksa 18 Čikaške konvencije.

Preporuka 4-3:

Direktorat mora nužno uspostaviti i organizirati sustav školovanja osoblja za rukovanje opasnim tvarima te izdati priručnike za inspektore koji nadziru prijevoz opasnih tvari zrakoplovima, a koji će se temeljiti na ICAO-ovim Tehničkim instrukcijama za siguran prijevoz opasnih tvari zrakoplovom. Također, Direktorat mora:

a) uspostaviti sustav nadzora i inspekcije za nadzor primjene odredbi Aneksa 18 Čikaške konvencije i

b) organizirati sustav nenajavljenih inspekcija za fizičke ili pravne osobe čije poslovanje obuhvaća rukovanje s opasnim tvarima.

Nalaz 4-4:

Republika Slovenija ne zahtjeva od zrakoplovnih operatera posjedovanje kopije Certifikata zrakoplovnog operatera u zrakoplovu.

Preporuka 4-4:

Republika Slovenija mora u Zakon o zrakoplovstvu unijeti izmjenu propisa kojim bi se zrakoplovnog operatera obvezalo na posjedovanje kopije Certifikata zrakoplovnog operatera u zrakoplovu.

Nalaz 4-5:

Nadzorni sustav Direktorata za zračni promet ne pokriva nadzor financijskog poslovanja zrakoplovnih operatera. Trenutni nadzorni sustav ne obuhvaća sve aktivnosti zrakoplovnog prijevoznika koje bi trebao, a to su financijski i pravni poslovi kojih se treba pridržavati temeljem Certifikata zrakoplovnog operatera
Preporuka 4-5:

Direktorat za zračni promet trebao bi objediniti sve nadzorne aktivnosti u jedan sustav kojim bi se nadzirao cjelokupno poslovanje zrakoplovnog operatera.

5.5. Nalazi i preporuke – Plovidbenost zrakoplova

Nalaz 5-1:

Republika Slovenija u Zakonu o zrakoplovstvu nema propisanu vrstu, smještaj i dimenzije registracijskih oznaka koje se koriste na zrakoplovima registriranih u Republici Sloveniji.

Preporuka 5-1:

Republika Slovenija dužna je u Zakonu o zrakoplovstvu nadopuniti propis kojim se propisuje vrsta, smještaj i dimenzije registracijskih oznaka koje se koriste na zrakoplovima registriranih u Republici Sloveniji.

Nalaz 5-2:

Republika Slovenija u Zakonu o zrakoplovstvu nema propisanu obvezu implementacije sustava sigurnosnog nadzora za registrirane organizacije za održavanje zrakoplova i za sada nije razvila i implementirala procedure i priručnike za primjenu sustava sigurnosnog nadzora.

Preporuka 5-2:

Republika Slovenija dužna je preko Direktorata za zračni promet razviti i primijeniti procese i priručnike za primjenu sigurnosnog nadzora registriranih organizacija za održavanje zrakoplova u cilju utvrđivanja jesu li certifikati izdani organizacijama za održavanje zrakoplova izdani sukladno međunarodnim odredbama.

Nalaz 5-3:

Republika Slovenija posjeduje elektronski registar zrakoplova registriranih u Sloveniji koji sadrži sve podatke o zrakoplovima i vlasnicima zrakoplova, no registar nije vođen na sistematičan način i nisu unesene promjene podataka kao što su promjena vlasništva ili letna sposobnost zrakoplova.

Preporuka 5-3:

Republika Slovenija dužna je osmisliti i implementirati način praćenja promjene svih podataka vezanih uz zrakoplove koji su upisani u slovenski registar zrakoplova.

Nalaz 5-4:

Odjel za plovidbenost, certifikaciju i registraciju zrakoplova ima razvijen godišnji plan nadzora za utvrđivanje pridržavaju li se organizacije za vođenje kontinuirane plovidbenosti i registrirane radionice za održavanje zrakoplova međunarodnih propisa za ispitivanje i održavanje plovidbenosti zrakoplova. Odjel za zrakoplovnu inspekciju ima razvijen plan provođenja inspekcije zrakoplova na stajanci za domaće i strane zrakoplovne operatere. Zbog nedostatka kvalificiranog osoblja ovi sustavi nisu implementirani na željeni način jer nije moguće uspostaviti sustav koji bi uskladio djelatnosti ova dva odjela i omogućio razmjenu podataka o nađenim nesukladnostima.

Preporuka 5-4:

Auditorna komisija obvezala je Direktorat za zračni promet na usklađivanje djelatnosti svih odjela koji su u nadležnosti Direktorata kako bi se radnje oko vođenja plovidbenosti odvijale prema međunarodnim propisima i u cilju povećanja razine sigurnosti zrakoplovstva u Republici Sloveniji.

5.6. Nalazi i preporuke – Istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća

Nalaz 6-1:

Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća financira se iz proračuna Ministarstva prometa i budući da nema drugog izvora financiranja Odjel je na taj način ovisan o Ministarstvu. Da bi mogli koristiti doznačena novčana sredstva voditelj Odjela mora proći propisanu proceduru koja je dugotrajna i vrlo komplicirana pa se događalo da osoblje Odjela nema financijskih sredstava ni za kupovinu osnovne zaštitne opreme. Do sada Republika Slovenija nije osigurala dovoljnu financijsku i operativnu neovisnost Odijela za istragu zrakoplovnih nezgoda i nesreća kako bi imali dovoljno financijskih sredstava i stručnog osoblja za normalno funkcioniranje Odijela.

Preporuka 6-1:

Kako bi ispravila navedeni problem, Republika Slovenija mora što prije osmisliti i primijeniti način financiranja i neovisnost pri radu Odijela za istragu zrakoplovnih nezgoda i nesreća kako bi što kvalitetnije obavljao svoje radne zadatke.

Nalaz 6-2:

Zakon o zrakoplovstvu obvezuje Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća na ponovno otvaranje istražnog slučaja ukoliko se otkriju novi značajni dokazi vezani za istragu. Međutim, u članku 145 Zakona o zrakoplovstvu stoji da se istražni slučaj neće naknadno otvarati ukoliko je stariji od 5 godina.

Preporuka 6-2:

Republika Slovenija savjetovana je da napravi izmjenu članka 145 Zakona o zrakoplovstvu na način da se propiše otvaranje svakog istražnog slučaja ukoliko se otkriju novi dokazi koji bi pomogli u otkrivanju uzroka nezgode ili nesreće bez vremenskog ograničenja.

Nalaz 6-3:

Odjel za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća ne raspolaže dovoljnim brojem kvalificiranog i iskusnog osoblja na važnim područjima djelatnosti Odjela koje uključuju :

a) provođenje istrage zrakoplovnih nezgoda i nesreća,

b) sudjelovanje u istrazi koje provodi neka strana država, a predmet istrage je nezgoda ili nesreća zrakoplova koji je registriran u Republici Sloveniji ili čiji je vlasnik slovenski državljanin,

c) vođenje nacionalne baze podataka o zrakoplovnim događajima,

d) razvijanje i vođenje procedura za provođenje istraga zrakoplovnih nezgoda i nesreća,

e) sudjelovanje na međunarodnim konferencijama,

f) sudjelovanje članova osoblja na potrebnim seminarima kako bi postigli ili zadržali potrebnu kvalificiranost.

Također, auditorna komisija je utvrdila da Republika Slovenija ima samo dva zrakoplovna inspektora, to nije dovoljan broj osoba traženih kvalifikacija i potrebnog iskustva za pravilno i kvalitetno provođenje istraga zrakoplovnih nezgoda i nesreća.

Preporuka 6-3:

Republika Slovenija obvezala se na popunjavanje radnih mjesta na kojima nema dovoljno osoblja te na zapošljavanje dodatnog stručnog osoblja traženih kvalifikacija i iskustva u istražnu komisiju kako bi cijeli Odjel mogao kvalitetno obavljati svoje radne zadatke.

Nalaz 6-4:

Inspektori Odijela za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća ne raspolažu potrebnim alatima za istragu nezgoda i nesreća, ne raspolažu propisanom opremom za osobnu zaštitu te nisu obavili propisano školovanje za zaštitu zdravlja na mjestu nesreće. Također, ne postoje procedure koje se moraju poštivati za pravilnu zaštitu zdravlja na mjestu nesreće niti za dekontaminaciju opreme nakon korištenja.

Preporuka 6-4:

U cilju ispravljanja ovih nepravilnosti Republika Slovenija obvezala se opremiti članove Odjela svim neophodnim alatima i opremom za obavljanje svojih radnih zadataka te provesti školovanje osoblja u svrhu zaštite zdravlja na mjestu nesreće. Republika Slovenija se također obvezala na razvijanje procedura koje se moraju poštivati za pravilnu zaštitu zdravlja na mjestu nesreće i za dekontaminaciju opreme nakon korištenja i kada je ista potrebna.

Nalaz 6-5:

Osoblje Odijela za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća ima pristup bazi ICAO-ovih dokumenata putem interneta. Također, koriste i vrlo velik broj priručnika i pravilnika u papirnatom obliku koji ne sadrže sve izmjene i dopune odredbi sadržanih u tim dokumentima te samim time koriste zastarjele ili nevažeće propise.

Preporuka 6-5:

Kako bi osoblje Odjela obavljalo svoje radne zadatke prema važećim međunarodnim propisima, Republika Slovenija mora osmisliti sustav koji bi osigurao da osoblje Odjela ima neprestan pristup relevantnim ICAO-ovim podacima te da dokumentacija koju koriste bude ažurirana poslije svake izmjene i dopune.

Nalaz 6-6:

U legislativi Republike Slovenije ne postoji regulativa niti procedura koja bi zakonski zabranjivala razmjenu, objavljivanje i neovlašten pristup izvješćima, dokumentima i fotografijama prikupljenima za vrijeme istražnog procesa ukoliko iste prethodno ne objavi nadležna državna služba.

Preporuka 6-6:

Republika Slovenija dužna je osigurati tajnost svih materijala prikupljenih za vrijeme provođenja istražnog procesa kao i zakonsku zabranu objavljivanja i razmjene istih u cilju zaštite i osiguranja neometanog provođenja istražnog procesa ukoliko to ne učini nadležna državna služba.

Nalaz 6-7:

Odluka o istraživanju zrakoplovnih nezgoda i nesreća propisuje obvezno objavljivanje izvješća istražnog procesa provedenog od strane Odjela za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća na službenoj internetskoj stranici Odjela, međutim za sada je objavljeno samo jedno jedino izvješće. Također, za sada ne postoje dokumentirane procedure za davanje smjernica koje se odnose na:

a) izradu završnog izvješća istražnog procesa, uključujući smjernice kako bi se osiguralo da izvješće sadrži sve potrebne podatke i da je izrađeno sukladno međunarodnim odredbama,

b) razmjenjivanje izvješća sa svim državama uključenima u istražni proces,

c) razvoj sigurnosnih preporuka.

Preporuka 6-7:

Republika Slovenija bi u svrhu rješavanja nađene nesukladnosti morala u što kraćem roku uspostaviti proceduru za izradu završnog izvješća istražnog procesa i smjernice kako bi izvješće bilo izrađeno i sadržavalo sve podatke sukladno odredbama članka 13 Čikaške konvencije.
Nalaz 6-8:

Auditorna komisija je zaključila kako ne postoji propisana procedura koja bi osigurala da država koja je izdala sigurnosne preporuke Republici Sloveniji bude obavještavana o preventivnim radnjama koje je Slovenija poduzela temeljem tih preporuka, radnjama u tijeku ili razlog zbog čega je Slovenija propustila primijeniti dostavljene preporuke.

Preporuka 6-8:

Direktorat za zračni promet bi morao izraditi proceduru, odrediti vremenske rokove za primjenu preporuka koje je Sloveniji dostavila neka strana država u cilju povećanja stupnja sigurnosti zračnog prometa u slovenskom zračnom prostoru  te sustav informiranja strane države o statusu radnji dostavljenih preporuka.

Nalaz 6-9:

Odjela za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća zadužen je za vođenje nacionalne baze podataka o zrakoplovnim događajima. Međutim, baza podataka nije vođena na sistematičan način zbog čega je došlo do nepravilne pohrane podataka bez vremenskog slijeda te se podaci iz baze ne razmjenjuju sa Direktoratom za zračni promet koji nema vlastite baze podataka i ne raspolaže točnim statističkim podacima.

Preporuka 6-9:

Odjela za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća morao bi izvršiti reviziju vlastite baze podataka i razviti sustav razmjene podataka sa Direktoratom za zračni promet kako bi se lakše prikupili i preciznije obradili podaci o svim zrakoplovnim događajima na području Republike Slovenije.

Nalaz 6-10:

Republika Slovenija nema jedinstveni obrazac za prijavu zrakoplovnih događaja.

Preporuka 6-10:

Republika Slovenija trebala bi osmisliti i primjenjivati jedinstveni obrazac za prijavu zrakoplovnih događaja, a koji bi bio dostupan u elektroničkom obliku na internetskim stranicama Ministarstva prometa i Odjela za istraživanje zrakoplovnih nezgoda i nesreća.

5.7. Nalazi i preporuke – Usluge zrakoplovne navigacije

Nalaz 7-1:

Republika Slovenija nije odredila referentnu točku prema Cospas-Sarsat sustavu za određivanje pozicije u svrhu traganja i spašavanja (SAR) niti je taj podatak objavila u nacionalnom AIP-u.

Preporuka 7-1:

Republika Slovenija je dužna odrediti referentnu točku prema Cospas-Sarsat sustavu za određivanje pozicije u svrhu traganja i spašavanja (SAR) i taj podatak objaviti u nacionalnom AIP-u.

 Nalaz 7-2:

Odjel za navigacijske usluge ne raspolaže sa dovoljnim brojem osoblja za obavljanje inspekcija u području kontrole zračne plovidbe. Odjel trenutačno ima pet inspektora u stalnom radnom odnosu i jednog honorarnog djelatnika, dok je za propisno obavljanje svih inspektorskih dužnosti Odjela potrebno 11 inspektora u stalnom radnom odnosu.

Preporuka 7-2:

Direktorat za zračni promet dužan je uspostaviti takvu organizacijsku strukturu Odjela za navigacijske usluge koji bi zapošljavao dostatan broj osoblja kako bi Odjel mogao na pravilan i učinkovit način provoditi svoje dužnosti sigurnosnog nadzora pružatelja navigacijskih usluga u slovenskom zračnom prostoru.

Nalaz 7-3:

Odjel za navigacijske usluge ima razvijen sustav obuke inspektorskog osoblja, no zbog nedostatka osoblja za sada nema uspostavljen učinkoviti sustav obuke na radnom mjestu (OJT).

Preporuka 7-3:

Odjel za navigacijske usluge dužan je uspostaviti sustav obuke na radnom mjestu kako bi osoblje primjenjivalo stečeno znanje i stjecalo iskustvo obavljajući realne radne zadatke pod nadležnošću Odjela.

Nalaz 7-4:

Direktorat za zračni promet nije uspostavio sustav za razvoj i distribuciju priručnika o regulativi za civilnu zrakoplovnu navigaciju pružateljima navigacijskih usluga i zrakoplovnim operaterima.

Preporuka 7-4:

Direktorat za zračni promet dužan je uspostaviti sustav za razvoj i distribuciju priručnika o regulativi za civilnu zrakoplovnu navigaciju pružateljima navigacijskih usluga i zrakoplovnim operaterima.

5.8. Nalazi i preporuke – Aerodromi

Nalaz 8-1:

Republika Slovenija nema pravilnik o aerodromima kojim bi se osigurala primjena odredbi Aneksa 14 Čikaške konvencije za sve operatere međunarodnih aerodroma u Republici Sloveniji.

Preporuka 8-1:

Republika Slovenija dužna je izraditi pravilnik ili priručnik o aerodromima kojim bi se osigurala primjena odredbi Aneksa 14 Čikaške konvencije za sve operatere međunarodnih aerodroma u Republici Sloveniji i to na područjima:

a) uvjeti za certifikaciju aerodroma

b) svjetlosno označavanje aerodromskih površina 

c) sustav opsluživanja zrakoplova na stajanci

d) vođenje radnji na stajankama i nadzor kretanja vozila po platformi

e) ograničenja kretanja osoblja i vozila po platformi u uvjetima smanjene vidljivosti

f) fiksni i promjenjivi znakovi na aerodromu

g) vraćanje USS-e u operativno stanje nakon obnove gornjeg sloja

h) planiranje izvanrednih stanja na aerodromu

i) periodične provjere sigurnosnih planova

j) razvoj sigurnosnih planova i procedura za aerodrome blizu vode ili močvarnih područja

k) određivanje kriznog centra i nadležnih osoba u slučaju izvanrednog događaja

l) razvoj zaštite od naleta ptica 

m) razvoj planova održavanja aerodromskih površina i objekata

n) razvoj planova dnevnih provjera i održavanja svjetlosne signalizacije

Nalaz 8-2:
Odjel aerodroma i letjelišta zadužen je za izdavanje dozvola za rad aerodroma, nadzor aerodromskih prepreka te nadzor i odobravanje infrastrukturnih preinaka. Međutim, važne zadaće poput sigurnosnog nadzora aerodroma i aerodromskih operacija ne pripadaju u dužnosti Odjel aerodroma i letjelišta već su dodijeljena Odjelu zrakoplovne inspekcije koji pak ne raspolaže kvalificiranim i iskusnim osobljem za provođenje takvih radnih zadataka.

Preporuka 8-2:

Republika Slovenija dužna je promijeniti organizacijsku strukturu i raspodjelu radnih ovlasti između Odjela aerodroma i letjelišta i Odjela zrakoplovne inspekcije na način da za sve radnje vezane uz aerodrome bude nadležan Odjel aerodroma i letjelišta.

Nalaz 8-3:

Direktorat za zračni promet nije uspostavio mehanizam za izdavanje publikacija niti je izdao priručnike koji bi operaterima aerodroma i tehničkom osoblju služili kao smjernice za upravljanje aerodromskim površinama i procesima sukladno propisima Aneksa 14 Čikaške konvencije.

Preporuka 8-4:

Direktorat za zračni promet dužan je uspostaviti sustav za izdavanje publikacija i priručnika koji bi operaterima aerodroma i tehničkom osoblju služili kao smjernice za upravljanje aerodromskim površinama i procesima sukladno propisima Aneksa 14 Čikaške konvencije s posebnim osvrtom na:

a) izračun objavljenih dužina USS-e,

b) vraćanje USS-e u operativno stanje nakon obnove gornjeg sloja,

c) upotreba USS-e za zrakoplove klasifikacijskog broja višeg od klasifikacijskog broja USS-e,

d) procjena utjecaja promjene fizičkih obilježja, objekata i opreme aerodroma,

e) nadzor prepreka,

f) studije o zaštiti od naleta ptica,

g) aeronautičke studije,

h) inspekcijske procedure.

Nalaz 8-5:

Republika Slovenija nema propisane uvijete i proceduru za certificiranje aerodroma sukladno propisima Aneksa 14 Čikaške konvencije. Također, Slovenije nije izdala priručnike za aerodromsko osoblje prema aerodromskim službama i odjelima.

Preporuka 8-5:

U cilju ispravljanja ove nesukladnosti, Republika Slovenija mora:

a) detaljno propisati uvijete koje mora zadovoljavati aerodrom za dobivanje dozvole za rad i postupak certifikacije,

b) izdati aerodromske priručnike u kojima će biti opisani smještaj, objekti, usluge, aerodromske operacije i primjena sustava sigurnosnog nadzora,

c) objaviti podatke o certificiranim aerodromima u nacionalnom AIP-u.

Nalaz 8-6:

Svi aerodromi u Republici Sloveniji nemaju zaustavnu površinu iza kraja USS-e iako to nacionalni propisi zahtijevaju.

Preporuka 8-6:

Republika Slovenija mora osmisliti sustav kojim bi se aerodrome koji to nemaju obvezalo na određivanje i prilagođavanje zaustavnog područja na kraju USS-e i svih ostalih sigurnosnih površina sukladno kodnoj oznaci aerodroma kako bi se povećala sigurnost putnika i zrakoplova u slučaju izlijetanja zrakoplova sa USS-e.

Nalaz 8-7:
Svi aerodromi u Republici Sloveniji nisu opremljeni odgovarajućom signalizacijom iako to nacionalni propisi zahtijevaju.

Preporuka 8-7: 

Republika Slovenija mora osmisliti sustav kojim bi se sve aerodrome u Sloveniji obvezalo na:

a) instalaciju svjetlosne signalizacije, znakova i oznaka sukladno nacionalnim i međunarodnim propisima,

b) svjetlosno označavanje zrakoplovnih prepreka na i oko aerodroma,

c) označavanje ili zakrivanje nezrakoplovnih svjetala koja mogu predstavljati opasnost za sigurnost odvijanja zračnog prometa.

Nalaz 8-8:

Republika Slovenija ne obvezuje operatera svakog aerodroma na izradu plana uklanjanja neispravnog zrakoplova sa USS-e te određivanja službi i osoba zaduženih za vođenje tih radnji.

Preporuka 8-8:

Republika Slovenija mora propisati obveznu izradu plana uklanjana neispravnog zrakoplova za svaki aerodrom na području Slovenije, određivanje službi i voditelja tih službi koje bi bile zadužene za vođenje tih radnji i te informacije objaviti u nacionalnom AIP-u.

Nalaz 8-9:

Republika Slovenija ne obvezuje operatere aerodroma na implementaciju sustava sigurnosnog nadzora kako bi pružatelji aerodromskih usluga na aerodromu pružali svoje usluge sukladno međunarodnim sigurnosnim zahtjevima.

Preporuka 8-9:

Republika Slovenija mora:

a) uspostaviti nacionalni program sigurnosnog nadzora u cilju postizanja više razine sigurnosti u provođenju aerodromskih operacija,

b) obvezati operatere aerodroma, kao dio procesa certifikacije na izdavanje priručnika o uspostavi sustava sigurnosnog nadzora aerodroma i aerodromskih operacija,

c) provesti obuku aerodromskog osoblja o planiranju i implementaciji sustava sigurnosnog nadzora aerodroma,

d) poticati operatere aerodroma da u sklopu sigurnosnog nadzora provode analizu zrakoplovnih događaja na aerodromima te razvoj preventivnih radnji za sprječavanje istih.

Nalaz 8-10:

Direktorat za zračni promet nije razvio procedure za inspekciju aerodroma koji uključuje periodične i nenajavljene inspekcije. Nadalje, zbog nedostatka kvalificiranog osoblja odjeli koji su zaduženi za fizičke karakteristike aerodroma, vizualna sredstva i protupožarnu zaštitu ne mogu obavljati svoje radne zadatke na prikladan i učinkovit način. Također, u Sloveniji ne postoji sustav razmjene sigurnosnih informacija između nacionalnih aerodroma.

Preporuka 8-10:

Direktorat za zračni promet mora:

a) razviti i implementirati program nadzora aerodroma kojim bi bile određene vrste i intervali provođenja redovitih pregleda kao i provođenje nenajavljenih inspekcija, 

b) osigurati dovoljan broj stručnog osoblja kako bi svi Odjeli mogli funkcionirati na propisan način,

c) razviti sustav za razmjenu sigurnosnih informacija između nacionalnih aerodroma.

Republika Slovenija složila se sa nalazima ICAO-ove auditorne komisije i u vremenskom roku je dostavila valjani korektivni akcijski plan koji je ICAO odobrio. Rokovi za ispravljanje nađenih nesukladnosti određeni su ovisno o složenosti korektivnih akcija, a rok za ispravljanje navedenih nesukladnosti je do kraja 2014. godine.
6. ZAKLJUČAK
Provođenjem sigurnosnih audita ICAO nastoji potaknuti sve države članice, njih 191, na usklađivanje svojih pravila, propisa i procedura sa standardima i preporučenim praksama ICAO-a kako bi sve države članice imale podjednaka pravila i propise i kako ne bi postojale administrativne prepreke za slobodno odvijanje zračnog prometa između država članica ICAO-a. Također, ovisno o stupnju usklađenosti pravila države dobivaju određen stupanj sigurnosti (eng. safety rating) na temelju kojeg zrakoplovni prijevoznici mogu odlučiti prometovati ili ne prometovati u zračnom prostoru neke države. Auditorna komisija koja provodi sigurnosni audit mora stoga biti sastavljena od iskusnih članova komisije i dobro pripremljena kako bi rezultati audita bili objektivni i što je moguće točnije prikazivali stvarno stanje u auditiranoj državi članici. Nadalje, auditorna komisija trebala bi vrlo detaljno objasniti sve nalaze predstavnicima zrakoplovne vlasti auditirane države članice i ponuditi im kvalitetne preporuke za rješavanje nađenih nesukladnosti.

Temeljem nalaza auditorne komisije može se zaključiti kako Republika Slovenija za sada ima vrlo velik broj propisa koji nisu usklađeni sa standardima i preporučenim praksama ICAO-a, ali i velik broj propisa koji su preuzeti iz SFRJ čija zadnja izmjena je bila još 1988. godine, što je obzirom na brzinu razvoja zrakoplovstva vrlo zastarjelo. Također, zbog nedostatka financijskih sredstava i nerazvijenih sustava školovanja odjeli Direktorata za zračni promet ne raspolažu sa dovoljnim brojem školovanog osoblja što se također negativno odražava na obavljanje radnih zadataka odjela Direktorata. 

Završetak korektivnih mjera iz korektivnog akcijskog plana kojeg je Republika Slovenija izradila na temelju ICAO-ovih preporuka planiran je za kraj 2014. godine nakon čega će se provesti revizija korektivnih mjera i utvrditi stupanj usklađenosti pravila i propisa Republike Slovenije sa standardima i preporukama ICAO-a. Trenutačna razina usklađenosti propisa Republike Slovenije sa propisima ICAO-a, prema podacima s audita iznosi oko 31%, ali bi nakon provedbe svih korektivnih mjera razina usklađenosti mogla doseći prosjek ostalih država članica ICAO-a koji iznosi oko 41%.
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